wos@@ /1200-7 


1980,1982,1983,1984 1985 
STATISTICS OF 


ROAD TRAFFIC ACCIDENTS 
IN EUROPE 


STATISTIQUES DES 
ACCIDENTS DE LA 


CIRCULATION ROUTIERE 
EN EUROPE 


CTATUCTUKA 


ДОРОЖНО-ТРАНСПОРТНЫХ 


ПРОИСШЕСТВИЙ 
В ЕВРОПЕ 


UNIVERSITY OF WLINOIS 

AT CHICAGO 7 

801 S. MORGAN ay LC 7 
CHICAGO, IL 60607 =. 


ECONOMIC COMMISSION FOR EUROPE, GENEVA 
STATISTICS OF 


ROAD TRAFFIC ACCIDENTS 
IN EUROPE 


STATISTIQUES DES | 
ACCIDENTS DE LA _ 
CIRCULATION ROUTIERE 


EN EUROPE 


СТАТИСТИКА | 
ДОРОЖНО-ТРАНСПОРТНЫХ 


ПРОИСШЕСТВИЙ 
В ЕВРОПЕ 


VOL. XXXII — TOM. XXXII 


1985 


2 4 NATIONS UNIES 

UNITED NATIONS \ г Я у 

ОРГАНИЗАЦИЯ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 
NEW YORK — НЬЮ-ЙОРК 


1987 


The designations employed and the presentation of material in this publication do 
not imply the expression of any opinion whatsoever on the part of the Secretariat of the 
United Nations concerning the legal status of any country, territory, city or area or of its 
authorities, or concerning the delimitation of its frontiers or boundaries. 


Les appellations employées dans cette publication et la présentation des données qui 
y figurent n’impliquent de la part du Secrétariat de Organisation des Nations Unies 


aucune prise de position quant au statut juridique des pays, territoires, villes ou zones, ou 
de leurs autorités, ni quant au tracé de leurs frontières ou limites. 


Употребляемые обозначения и изложение материала в настоящем 
изданий не означают выражения со стороны Секретариата Организации 
Объединенных Наций какого бы то ни было мнения относительно 
правового статуса страны ‚ территории ‚ города или района, или их властей, 
или относительно делимитации их границ. 


_ UNITED NATIONS PUBLICATION 
PUBLICATION DES NATIONS UNIES 
ИЗДАНИЕ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 


Sales No. 
Numéro de vente E/F/R.86.ILE.11 
Homep для заказов 


ISBN 92-1-016194-7 
ISSN 0497-9575 


01800P 


TABLE OF CONTENTS | 


Раде 


Explanatory notes 


TABLES 
Accidents and casualties 


|. Road traffic accidents involving 
DeSOnaINUVE ee rer 
. Persons killed or injured in road 
traffic accidents 


. Road traffic accidents by nature of 
accident and surroundings, 1984 
ЗОВ кое ene aatee o 55 


. Persons killed or injured in road 
traffic accidents by category of 
road user and age group, 1980, 
N984andMO85 eee: bf Nae 


eo Se Nae a! wie ee: > wie ta ce 


German Democratic 
Republics Me PRE WEN 2 | 
Germany, Federal 

Republic of 
Greece mre PR is ew ors 40 
о Em tre oad see 42 
Iceland 


сие Te 
Malta 


eC ACI nee ое ее 
male solaire er (eke a) ela ess saisir 


PE DO DONC REONCACEC TIC) 


United Kingdom............. 
United States 
Yugoslavia 


оон 


5. Road traffic accidents involving one 
or more persons under the influence 
of alcohol, 1985................ 76 


Background statistics 
. Road vehicles 


Se nn» ole СЕЛА © 


. Estimated vehicle-kilometres 


Ms РАМОС СОАО СТОЯ 


. Estimates of population and 
distribution by age group 


ANNEXES 


Definitions and general notes 


. Bibliography .................. 


TABLE DES MATIÈRES 


Notes explicatives 5 
TABLEAUX 
Accidents et victimes 


1. Accidents de |a circulation routière 
ayant entraîné des lésions corporelles ,.,7 


2. Personnes tuées ou blessées dans les 
accidents de la circulation routière ..... 10 


3. Accidents de la circulation routière 
selon leur nature et la situation des 


abords, 1984 ее 1O85is,., cee = es on 14 
4. Personnes tuées ou blessées dans les 
accidents de la circulation routière selon 
la catégorie d'usager de la route et le 
groupe d'âge, 1980, 1984 et 1985..... 22 
Allemagne, République 
RCS CACNS лох 38 
PASI A AN Dan TN LL 22 
Be lGiQUe не 24 
Chyple RE PAR tee eee: ees 26 
Daneman keer heats es chert 30 
Espagnichs a ее 62 
ETATS ONIS о ее 72 
Fintandos 0 seit tigate fener. 32 
TIC Ect hepsi orate nian ha die 34 
ом ee ets re 40 
ASUS (Gs «rene clots Gear iat bauer caso 42 
onde cert wan, eat 46 
US leary Gentes teen 44 
tale’ etter a Co 48 
Luxembourg ........ à EME $ 50 
Maltem ite on ER ен 52 
Моро aie rie 56 
Pays—Bas ен ete mois ms 54 
Polognets te aptes er cbr 58 
République démocratique 
allemandes "#6 mice 36 
Roumanie... c: :--cr"ce. 60 
Royaume-Uni :....:..:.:......- 70 
В eee tie creer 64 
Aisa claw M eee tee 66 
Tchécoslovaquie .---......-..:. 28 
Turquie mr. 68 
Yougoslavie ++..." 74 
5. Accidents de la circulation routière 
dans lesquels une ou plusieurs per- 
sonnes impliquées se trouvaient sous 
l'effet de l'alcool, 1985 ..........:. 76 
Statistique auxiliaire 
6. Véhicules routiers ............... 79 
7. Estimation des véhicules-kilomètres 
DArCOUFUS неее ее еее" 85 
8. Estimations de la population et 
répartition par groupe d'âge ........ 88 


ANNEXES 


1. Définitions et notes générales 


IL Bibliographie ................... 


СОДЕРЖАНИЕ 
Стр. 
Пояснительные примечания 6 
ТАБЛИЦЫ 
Происшествия и жертвы 
1. Дорожно-транспортные происшествия, 
повлекшие за собой телесные увечья .... 7 
2. Погибшие или раненые при дорожно- 
транспортных происшествиях .......... 10 
3. Дорожно-транспортные происшествия 
по характеру происшествия и 
местности, 1984 и 1985 rr.............. 14 


4. Число погибших или раненых при дорожно- 


транспортных происшествиях по катего- 
риям пользователей дорог и возрастным 
группам, 1980, 1984 и 1985rr........... 


АВСТРИЯ сие аня comedie Е 
PONIGRUR еее ое ue 
Венгрия р с а 
Германия, Федеративная 

Республиках see ter CR CE ous -s 


Германская Демократическая 
Республика ее ее 

Греция TS Ce rt ee eur 

Дания PROM SEMA RO RS ENS PRE 


Исландия ооо плз о ие dencre 
Испания еее Мо RE 


Яюксем бур ее а 
Мальта пела ее про. PARTS DE 
Нидерланды: в. 2 oe ее а 
Норвегия: есь 


Польша ва в os et lois geeks а > 
Румыния .. ses esse 
Соединенное Королевство .............. 
Соединенные LITarbi................... 
ТУРЦИЯ. eee me C0 tena 
Финляндия = con amd ne ere 


Франция een eee 
Чехословакия meme eee ce 


Швеция ee... MEL Core 


5. Дорожно-транспортные происшествия, к 
которым причастны одно или больше 
число лиц, находящихся в состоянии 
опьянения, 1985 r......,....:......... 

Вспомогательная статистика 

6. Дорожно-транспортные средства ........ 


7. Оценка пройденных транспортное 
средство-километров .......-....-+.: 


8. Оценки населения и распределение по 
возрастным группам . eee ee ee eee ees 


ПРИЛОЖЕНИЯ 
|. Определения и общие замечания ......... 


Н. Библиография ......................: 


EXPLANATORY NOTES 


e basic data on road traffic accidents and casualties in European countries, 
acter. The scope of the statistics comprises road traffic accidents 

late to accidents by nature of accidents and surrounding, accidents due 

f road user and age group. As background statistics, data on the 
ovided in Tables 6 and 7. Table 8 gives 


tics of Road Traffic Accidents in Europe is to provid 
merica. The publication is purely statistical in char 
excluding accidents with material damage. Data re 
to the influence of alcohol, and the number of persons killed or injured by category о г 
number of road vehicles in use, registration of new vehicles and vehicle-kilometres run by road vehicles are pr 


estimates of population and distribution by age groups. 


The purpose of Statis 
and the United States of A 


involving personal injury only, 


Sources 


The statistics appearing in this bulletin are compiled by the secretariat of the United Nations Economic Commission for Europe from replies to 
questionnaires supplied by various countries. 


Comparability of data 
Data are given according to the commonly agreed definitions which have been worked out under the auspices of the Inland Transport Committee 


of the United Nations Economic Commission for Europe (see Annex |). Significant departures from the agreed definitions of persons killed are given in 
Annex 1, Section С, while departures from other agreed definitions are indicated in footnotes. 


Time period 


The statistics are presented in the form of time series. As far as possible the figures are given for the last two calendar years and 1980 which is the 
new base period as from the 1984 edition of the bulletin. Data for five years or more are shown in summary tables 1 and 2 and in tables 6 and 7 with 


background statistics. 


Rounding 


} Where necessary, each figure has been rounded off to the nearest final digit. For this reason, there may оссиг in some series an apparent slight 
discrepancy between the sum of the constituent items and the totals shown. 


Revisions 


In general, the data for the last year should be considered provisional, those for previous years final. Revised figures in respect of the previous 


issue are Indicated by the letter “’r’’. 


Nomenclature 


The data which relate to the Federal Republic of Germany and the German Democratic Re ici i i 
| f ub! public include the relevant data relating to Berlin for 
which separate data have not been supplied. This is without prejudice to any question of status which may be involved. ‘: 


Symbols employed 
E = Official estimate. 
* = Secretariat estimate. 


= Not applicable. 
= Not available. 


= Magnitude zero. 

= Magnitude not zero, but less than half of unit employed. 
= Series changed. 

Revised data in respect of previous issue. 


Departure from the agreed definition of persons killed (see Annex |, Section C). 


+ = — © 
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NOTES EXPLICATIVES 


Р Les Statistiques des accidents de la circulation routière en Europe à pour objet de fournir des données de base relatives aux accidents de la circu- 
lation routière et aux victimes dans les pays européens et aux Etats-Unis d'Amérique. Cette publication a un caractère purement statistique. 
Le champ des statistiques s'étend uniquement aux accidents de la circulation routière ayant entraîné des lésions corporelles, à l'exclusion des accidents 
ne provoquant que des dégâts matériels. Les données se réfèrent aux accidents selon leur nature et la situation des abords, aux accidents dus à l'effet 
de l'alcool, et aux nombres de personnes tuées ou blessées par catégorie d'usager de la route et par groupe d'âge. Une statistique auxiliaire dans les 


tableaux 6 et 7 donne le parc de véhicules routiers, les immatriculations des véhicules neufs ainsi que le nombre des véhicules-kilomètres parcours. 
Le tableau 8, donne des estimations de la population et la répartition par groupes d'âge. 


Sources 


fe Les statistiques publiées dans ce bulletin sont réunies par le secrétariat de la Commission économique pour l’Europe de l'Organisation des Nations 
nies à partir des réponses aux questionnaires adressés aux différents pays. 


Comparabilité des données 


Les données sont établies conformément aux définitions élaborées par le Comité des transports intérieurs de la Commission économique pour 


р Europe de | Organisation des Nations Unies (voir annexe |). Les écarts importants par rapport aux définitions convenues des personnes tuées sont 
indiqués à l'annexe |, Section С, mais les écarts Par rapport aux autres définitions sont données dans les notes en bas de page. 


Période couverte 


& Les statistiques sont présentées sous forme de séries chronologiques. Autant que possible les chiffres donnés sont ceux des deux dernières années 
civiles et de 1980 qui constitue la nouvelle période de base à partir du bulletin de 1984. Des données pour cinq années ou plus figurent aux tableaux 
récapitulatifs 1 et 2 ainsi qu'aux tableaux 6 et 7 de la statistique auxiliaire. 


Arrondissement des chiffres 


Chaque fois qu on l'a jugé nécessaire, les nombres ont été arrondis à l’unité du dernier chiffre significatif. И peut donc y avoir, pour certaines 
séries, une légère différence entre la somme des éléments constituants et le total indiqué. 


Révisions 


En général, les données relatives à la dernière année doivent être considérées comme provisoires, tandis que celles des années précédentes peuvent 
être considérées comme définitives. Les données révisées par rapport à celles du bulletin précédent sont suivies de la lettre ‘‘r’’. 


Nomenclature 


Les données se rapportant à la République fédérale d'Allemagne et à la République démocratique allemande incluent des données relatives à 
Berlin pour lequel des données séparées n’ont pas été fournies. Cela sans préjudice des questions de statut qui peuvent se poser à cet égard. 


Signes conventionnels 


В = Estimation officielle. 
* = Estimation du secrétariat. 
= Ne s'applique pas. 


Aucune donnée disponible. 


| 
Il 


Résultat rigoureusement nul. 


0 Résultat inférieur à la moitié de la dernière unité retenue. 

| = Changement de série. 

r = Donnée révisée par rapport à celle du numéro précédent. 
= = Ecart par rapport aux définitions des personnes tuées (voir annexe |, Section С). 


ПОЯСНИТЕЛЬНЫЕ ПРИМЕЧАНИЯ 


Цель Статистики дорожно-транспортных происшествий в Европе состоит в представлении основных данных о дорожно-транспортных 
происшествиях в европейских странах и Соединенных Штатах Америки. Эта публикация носит чисто статистическии характер. 
Статистические данные охватывают.только дорожно-транспортные происшествия, повлекшие за собой телесные увечья, исключая проис- 
шествия, вызывающие материальный ущерб. Данные относятся к происшествиям по характеру происшествия и местности, к происшествиям, 
происшедшим из-за алкоголя, к числу погибших или раненых по категориям пользователей дорог и возрастным группам. Вспомогательная 


статистика дается в таблицах 6 и 7: число транспортных средств к концу года, новые транспортные средства, зарегистринованные в течение года, 
пробег транспортных средств. Таблица 8 отражает оценки населения и распределение по возрастным группам. 


Источники 


Статистические данные, приводимые в настоящем бюллетене, взяты Секретариатом Европейской экономической комиссии Организа- 
ции Объединенных Наций из ответов на вопросники, представленных различными странами. 


Сопоставимость данных 


Данные приводятся в соответствии с согласованными определениями, которые были выработаны Комитетом по внутреннему транс- 
порту Европейской экономической комиссии Организации Объединенных Наций (см. приложение |). Значительные отклонения от 
принятых определений погибших приводятся в приложении |, Секция С, поскольку расхождения от других принятых определений указы- 


ваются в примечаниях. 


Отчетный период 


Статистические данные представляются в форме динамических рядов. По возможности данные приводятся за`последние два календар- 
ных года и за 1980 год, который является новым базисным периодом, начиная с бюллетеня за 1984 год. Данные за 6 или более лет показаны 
в суммарных таблицах 1 и 2 и в таблицах 6 и 7, содержащих вспомогательную статистику. 


Округления 


В тех случаях, когда это необходимо, каждая цифра была округлена до ближайшего окончательного разряда. Поэтому в некоторых 
рядах данных могут иметь место небольшие расхождения между суммой данных по отдельным статьям и приведенными итогами. 


Пересмотр данных 


Как правило, данные за последний год следует считать предварительными, а данные за предыдущие годы - окончательными. Приводимые 
в пересмотренном виде данные предыдущего выпуска бюллетеня отмечаются буквой ” r ”. 


Номенклатура 


Данные, относящиеся к Германской Демократической Республике и к Федеративной Республике Германии, включают соответствующие 


данные по Берлину, по которому отдельные данные не были представлены. Это никоим образом не затрагивает вопросы, связанные со 
статусом. 


Условные обозначения и ‘сокращения 


Е = Официальная оценка. 

* = Оценка Секретариата. 

Не применимо. 

... = Данные отсутствуют. 

— = Нулевая величина. 

Величина не нулевая, но меньше половины применяемой единицы измерения. 
= ( Измененные ряды. 


Пересмотренные данные предыдущего выпуска. 
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Отклонение от принятого определения погибших (см. приложение |, Секция С}. 
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1. Road traffic accidents 
involving personal injury 


For notes and code see end of table. 


1. Accidents de la circulation routière 
ayant entraîné des lésions corporelles 


1. Дорожно-транспортные происшествия, 
повлекшие за собой телесные увечья 


AUSTRIA 


AUTRICHE 


АВСТРИЯ | 


44 970 
97 

ZU NBME 
61.7 


BELGIQUE 


БЕЛЬГИЯ 


CHYPRE 


2 710 
95 


ooo 


eon 


TCHECOSLOVAQUIE 


ЧЕХОСЛОВАКИЯ 


35 463 30 596 
159) der 


DENMARK 


DANEMARK 


19 932 
162 
122199 
61.2 


15 929 
129 
10 079 
63.3 


FINLAND 


FINLANDE 


ФИНЛЯНДИЯ 


12’ РОТ 
180 

6 077 
49.7 


6 790 
100 
4 241 
62.5 


FRANCE 


FRANCE 


ФРАНЦИЯ 


141 309 210 754 


59 
93 293 
66.0 


251 192 


241 049 
100 
181 742 
75.4 


GERMAN ОЕМ. REP 


REP. DEM. ALLEMANDE 


ГЕРМАНСКАЯ ДЕМ. РЕСП. 


aoe 


36 752 
110 


33 437 
100 
22 996 
68.8 


Г GERMANY, FED. 


ALLEMAGNE, REP. FED. D” 


ГЕРМАНИЯ, ФЕД. РЕСП. 


335 509 516 561 
88 


239 050 
71.2 


377 610 
100 
254 198 


331 752 
89 


251 247 
68.5 


519 235 
100 
261 302 
68.9 


Г GREECE 


14 093 
17 


[ HUNGARY 


HONGRIE 


ВЕНГРИЯ 


Voir notes et code à la fin du tableau. 


199 454 
83 

145 851 
73.1 


559 485 


См. примечания и шифр в конце таблицы. 


1. Road traffic accidents 
involving personal injury 


Code 
Шифр 


4 oa???) 

> 2468) 
52.4 
156 520 
96 
1 431 1 590 
91 101 
994 eee 

69.5 
45 472 
88 
31 945 
73.5 
4 128 5 105 
55 65 
2 251% ae 
54.5 

125557 
9 443 
75.5 


For notes and code see end of table, 


1. Accidents de la circulation routière 
ayant entraîné des lésions corporelles 


1. Дорожно-транспортные происшествия, 
повлекшие за собой телесные увечья 


1970 1975 
ICELAND ISLANDE ИСЛАНДИЯ | 
0 507 522 551 
156 97 100 106 
557 405 400 578 
75.7 79.9 76.6 68.6 
IRELAND IRLANDE ИРЛАНДИЯ | 
4 076°) 6 405 4 914 5 683 5 737 
eee 115 86 100 101 
DL 2 263 2 904 3 214 
48.8 46.1 51.1 56.0 
ITALY ITALIE ИТАЛИЯ 
166 095 21211152 168 383 155) ЧИКО 159 051 
101 106 105 100 97 
ialy/ (eal 123 698 119 404 120) 555 120 459 
70.5 71.4 70.9 73.5 75.7 
LUXEMBOURG LUXEMBOURG ЛЮКСЕМБУРГ | 
1 747 1 607 1 865 1 577 1 423 
р 1.02 118 100 90 
1 215 1 073 1 267 1 059 954 
69.4 66.8 67.9 65.9 65.6 
NETHERLANDS PAYS-BAS НИДЕРЛАНДЫ 
54 896 58 885 52 565 49 596 44 317 
gl 119 106 100 90 
39 756 41 969 38 035 35 997 32 136 
72.4 Tess 72.6 72.9 12.5 
NORWAY NORVÈGE НОРВЕГИЯ 
6 561 9 266 8 784 Т 848 8 512 
84 118 112 100 108 
2 941 4 590 4 301 4 159 4 420 
44.8 49.5 49.0 53.0 51.9 
POLAND POLOGNE ПОЛЬША 
17 635 29 680 59 404 40 375 35 768 
44 74 98 100 89 
12 063 20 595 26 702 ee 26 7° 
68.4 69.4 67.8 74.9 
PORTUGAL PORTUGAL ПОРТУГАЛИЯ 
16 558 22 662 ë AGE 
nl 783 18 004 3 Bt = 
ieee 194 . . 
ROMANIA ROUMANIE РУМЫНИЯ | 
4 897) 4 817°) 6 034 
102 100 eee 
wae 3 570°) 5 058 
oe 74.1 85.8 
SPAIN: ESPAGNE ИСПАНИЯ 
48 817 57 968 62 125 67 805 Та 111 
72 85 92 100 109 
25.494 29 319 30 071 32 095 59 59 
a 50.6 48.4 47.3 55.4 


Voir notes et code à la fin du tableau, 


См. примечания и шифр в конце таблицы. 
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1. Accidents de la circulation routière 
ayant entrainé des lésions corporelles 


1. Дорожно-транспортные происшествия, 
повлекшие за собой телесные увечья 


1980 


ШВЕЦИЯ 


16 656 
109 

9 814 
59.0 


16 047 
105 
9555 
58.5 


SUISSE 


TS В 
100 
8 998 


29.1 


ШВЕЙЦАРИЯ 


25 649 
100 
17 246 
67.2 


TURQUIE 


ТУРЦИЯ 


12 644 
8 256 
55.3 


... 


eee 


eee 


eee 


UNITED KINGDOM ©) 


ROYAUME-UNI ©) 


©) СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО 


217 000 


39 637°) 


65.9 


2TLUTAT 


2990229) 


267 457 286 


207 446 
77.6 


246 
191 495 
77.8 


... 


251 424 
98 

191. 544 
60.2 


YUGOSLAVIA 


2 905 
6 


№ Эта 
65.8 


YOUGOSLAVIE 


ЮГОСЛАВИЯ 


20 220 
42 
15,575 
67.1 


47 762 
100 
34 686 
72.6 


| TOTAL EUROPE 4) 


@ ВСЕГО ЕВРОПА 


566 261 
103 


В 


Ba 
1 453 000 


O6 
72 


526 929 


504 000. 
100 © 


987 


ÉTATS-UNIS 


СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ 


Explanation of code: 


A 
B 
с 
D 


a) 


Total number of accidents, 

Index numbers, 1980 = 100. 
Accidents in built-up areas. 
Accidents in built-up areas as a 
percentage of total accidents. 


As from 1982 the standard definition 
is applied with respect to "built-up 
area" (Finland: up to 1977 it was 
defined according to administrative 
authority, as from 1978 according to 
traffic characteristics). 


tuna 


b) Accidents involving serious injuries 
only (Romania: As from 1982, including 
all injury accidents). 

c) Up to 1979, Great Britain. 


а) 


Total of countries listed above 
excluding Portugal, Romania and 

Turkey. Including secretariat estimates 
for years for which data were not 
supplied by countries. 


344 970 
8 


5 
866 154 
64.4 


Explication du code: 


Nombre total des accidents. 

Nombre indices }980= 100. 

Accidents dans les agglomérations. 
Accidents dans les agglomérations en 
pourcentage du nombre total des accidents. 


A 
B 
c 
D 


vouud 


A partir de 1982, la définition normalisée 
est appliquée pour les "agglomérations" 
(Finlande: jusqu'en 1977 elles étaient 
définies selon l'autorité administrative, 
à partir de 1978 selon les particularités 


de la circulation). 


a) 


Accidents ayant entrainé des blessures 
graves uniquement (Roumanie: A partir 

de 1982, y compris tous les accidents 
entraînant des lésions corporelles ou 

la mort). 

Jusqu'en 1979, Grande-Bretagne. 

Total des pays indiqués ci-dessus, non 
compris le Portugal, la Roumanie et la 
Turquie. Y compris des estimations du secré- 
tariat pour les années pour lesquelles les 
données n'étaient pas fournies par les pays. 


c) 


а) 


2 


D 


298 000 
100 
522 000 
66.2 


2 241 000 
98 

1 658 000 
74.0 


Объяснение mnppa: 


yvawPr> 


нии 


b) 


c) 
а) 


Общее число происшествий. 

Индексы, 1980 = 100. 

Происшествия в населенных пунктах. 

Удельный вес происшествий в населенных пунктах 
в процентах к общему числу происшествий. 


Начиная с 1982 года, применяется унифицированное 
определение в случае "населенных пунктов" 
(Финляндия: до 1977 года они определялись в 
соответствии с административным положением ; 
начиная с 1978 года - в соответствии с харак- 
теристиками движения), 


Только происшествия, повлекшие за собой тяжелые 
ранения (Румыния: Начиная с 1982 года, включая 
все происшествия, повлекшие за собой телесные 
увечья). 


До 1979 года, Великобритания. 


Всего выше показанных стран, кроме Португалии, 
Румынии и Турции. Включая оценки секретариата 
для годов, за которые данные на были представ- 
лены странами. 
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2. Погибшие или раненые при дорожно- 


2. Personnes tuées ou blessées dans les 
транспортных происшествиях 


2. Persons killed or injured 
accidents de la circulation routière 


in road traffic accidents 


"АВСТРИЯ | 
742 
100 
66 625 
100 


AUTRICHE * 


* БЕЛЬГИЯ 


2 396 
100 

81 304 
100 


BELGIQUE * 


| CYPRUS CHYPRE 


96 v 85 
113 168 100 

1 994 936 001 
50 98 100 


| 
CZECHOSLOVAKIA 


ЧЕХОСЛОВАКИЯ 


TCHECOSLOVAQUIE 


1 905 
100 

29 976 
100 


DENMARK 


DANEMARK 


FINLAND 2 


FINLANDE + 


а) ФИНЛЯНДИЯ 


1 


551 


100 
8 442 
100 


15 914 


ал = 


FRANCE # FRANCE © * ФРАНЦИЯ 


2 384 
100 


593 
100 


GERMAN DEM. REP*  RÉP DEM. ALLEMANDE * «ГЕРМАНСКАЯ ДЕМ. РЕСП. 
1 730 2 159 | Lil 


53 487 46 237 47 000 


eee eee RG 


GERMANY, FED. REP OF ALLEMAGNE, REP. FED. 0’ 


15 foe 19 193 
121 147 
455 420 5310795 
87 106 


| GREECE * GRÈCE * 


For notes . oir notes e ode a u e Q нц. аслицы 
note с: la fin ablean. p p 6. 
tes and code see end of table У + + а. ны du tab См. примечания и шифр в конце табл |. 


== 


2. Persons killed or injured 


2. Personnes tuées ou blessées dans les 2. Погибшие или раненые при дорожно- 


in road traffic accidents 


accidents de la circulation routière 


транспортных происшествиях 


HUNGARY 


HONGRIE 


ВЕНГРИЯ | 


530 
39 

7 500 
Silt 


OF; 
105 
30 328 
127 


1 630 
100 

23 827 
100 


| ICELAND 


ISLANDE 


ИСЛАНДИЯ | 


20 
80 
931 
136 


| IRELAND 


IRLANDE 


ИРЛАНДИЯ 


302 


54 
5 on”? 


540 
96 
9 269 
109 


и 
|+ 


| ITALY* 


ITALIE * 


À ИТАЛИЯ 


8 197 


201 285 


120 
217 228 256 
102 


10 208 


8 537 
100 

222 875 
100 


LUXEMBOURG 


LUXEMBOURG 


ЛЮКСЕМБУРГ 


98 
100 
2 283 
100 


МАЛЬТА 


20 
100 
816 
100 


PAYS-BAS 


НИДЕРЛАНДЫ | 


1 997 
100 
56 623 
100 


NORWAY 


NORVÈGE 


НОРВЕГИЯ 


310 
86 
6 181 
60 


560 
155 
11 760 
114 


362 
100 
10 248 
100 


[ POLAND * 


POLOGNE * 


* ПОЛЬША 


2 009 
21 254 


eee 


3 446 
344 398 


6 002 
100 

46 245 
100 


PORTUGAL 


PORTUGAL * 


* ПОРТУГАЛИЯ 


For notes and code see end of table. notes et code la fin du tableau. ‚ ПР р us AKO. 
ÿ À Voir $ he a См. примечания и шифр в конце таб. 


ee УЕ 


a Dee 


2. Persons killed or injured 2. Personnes tuées ou blessées dans les 2. Погибшие или раненые при дорожно- 
in road traffic accidents accidents de la circulation routière транспортных происшествиях 


ВОМАМА ROUMANIE РУМЫНИЯ | 


if яя 
— nts 100, y 77 
1 406) ke 3 937 | 6019 
M2 erate 100 ate 


SPAIN * ESPAGNE * * ИСПАНИЯ ] 


1 706 2 802 £197 4 487 5 O17 4 827 
т 56 84 89 100 96 
A1 640 68 247 86 155 95 514 107 675 115 528 


59 65 80 87 100 107 


| SWEDEN SUEDE ШВЕЦИЯ 


1 026 1 3k 1,507 1 172 848 801 
122 155 154 138 100 94 
21 536 23 618 22 230 20 809 19 246 20 635 


112 125 116 108 100 107 


SUISSE ШВЕЙЦАРИЯ 


SWITZERLAND 


1 269 1 304 1 694 1 243 1 246 1 097 
102 105 136 100 100 88 
54 452 29 558 55 981. 29' 951. 52 526 30 576 
106 91 can 93 100 94 


TURKEY TURQUIE ТУРЦИЯ 


№552 2 564 5 978 6 054 Dies * 5 684 
42 69 107 163 100 153, 
7 897 13 654 17, 672 30 864 25 295 49 234, 


152 


UNITED KINGDOM ©) ROYAUME-UNI <) <} СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО | 


6 970 {952 Т 499 6 366 6 239 5 788 
AL LA Le als 100 93 
340 581 389 985 355 869 318 584 329 635 327 276 
wee RES Si ae 100 99 


YUGOSLAVIA YOUGOSLAVIE ЮГОСЛАВИЯ | 
1 044 Si 3 684 4 241 5 042 4 501 
РЯ 34 73 84 100 89 
12 551. 27 097 49 967 54 680 64 927 56 532 


19 100 


| TOTAL EUROPE d) TOTAL EUROPE d) 4) ВСЕГО ЕВРОПА ] 


ее 91 200 
AS 90, 112 108, 100 91 
.. 1 950 000 2 186 000 2 073 200 2 073 400 2 023 3027 


120 


UNITED STATES ÉTATS-UNIS СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ 
36 399 47 089 52 627 44 525 51 091 44 241 
71 92 103 87 100 87 
1 400 000 1 200 000 2 000 000 1 800 000 3 410 000 3 563 000 
41 55 59 55 100 104 


For notes and code see end of table, 


Voir notes et code à la fin du tableau. 


См. примечания и шифр в конце таблицы. 


PET № № 


NOTES ТО TABLE 2 


Explanation of code: 


A = Number of persons killed. 

B = Index numbers, 1980 = 100. 
C = Number of persons injured. 
D = Index numbers, 1980= 100. 


a) In 1978 statistics were revised and the 
coverage of persons injured amended 
to exclude very slight injuries. As from 
1978, data relating to persons injured 
are therefore not comparable with 
those for previous years. 


b)  Seriously injured persons only. 


(Romania: As from 1982, including 
ail injured persons). 


c) Up to 1979, Great Britain. 


d) Total of countries listed above. 
Including secretariat estimates 
for years for which data were not 
supplied by countries. 


2472 


NOTES DU TABLEAU 2 


Explication du code: 


A = Nombre de personnes tuées. 

B = Nombres d'indice, 1980 = 100. 
C = Nombre de personnes blessées. 
D = Nombres d'indice, 1980 = 100. 


a) En 1978 les statistiques ont été revisées, et 
le champ couvert dans le cas des personnes 
blessées exclut désormais les personnes très 
légèrement blessées. À partir de 1978, les 
données se rapportant aux personnes 
blessées ne sont donc pas comparables 
avec celles des années antérieures. 


b) Personnes grièvement blessées uniquement. 


(Roumanie: A partir de 1982, y compris 
toutes les personnes blessées). 


c) Jusqu'à 1979, Grande-Bretagne. 


d) Total des pays indiqués ci-dessus. У 
compris des estimations du secrétariat 
pour les années pour lesquelles les données 
n'étaient pas fournies par les pays. 


ПРИМЕЧАНИЯ К ТАБЛИЦЕ 2 


Объяснение шифра: 


А 


Il 


Число погибших. 

В = Индексы, 1980 г. = 100. 
С = Число раненых. 

О = Индексы, 1980 г. = 100. 


а) В 1978 году в статистические данные были 
внесены изменения; из общего числа лиц с 
телесными повреждениями исключены ли- 
ца с очень легкими повреждениями. Следо- 
вательно, начиная с 1978 года, данные по 
числу лиц с телесными повреждениями не 
сопоставимы с аналогичными данными за 
предыдущие годы. 


Ь) Только тяжело раненых. 


(Румыния: Начиная с 1982 года, включая 
всех раненных лиц). 


c) flo 1979 года, Великобритания. 
d) — Всего выше показанных стран. Включая 


оценки секретариата для годов, за кото- 
рые данные не были представлень! странами. 


3. Road traffic accidents 3. Accidents de la circulation routière 3. Дорожно-транспортные 
by nature of accident selon leur nature et la situation происшествия по характеру 
and surroundings des abords происшествия и местности 


ALL ACCIDENTS — Total 
(11+12+13+14+15) 


Collision between moving vehicles, including 
vehicles temporarily stopped in traffic 


TOUS LES ACCIDENTS — Total BCE ПРОИСШЕСТВИЯ - Всего 
(11-12 +13-+14+15) (11 +12-13-+14+15) 
Столкновение между движущимися транспортными сред- 


Collision entre véhicules en marche, у compris les | ствами, включая временно остановленные в движении 
véhicules momentanément arrêtés en pleine circulation] транспортные средства 


Vehicles colliding with an obstruction, 
including a parked vehicle 


Collision with parked vehicle 


Collision entre un véhicule et un obstacle, y Транспортные средства, столкнувшиеся с неподвижным 
compris un véhicule en stationnement препятствием, включая транспортное средство на стоянке 


Collision avec un véhicule en stationnement 


B Столкновение с транспортным средством на стоянке 


Collision with animals or dont | Collision avec un animal ou un obstacle TOM | Столкновение с животными или с препятствиями, 
obstructions оп the roadway situé sur la chaussée ЧИСЛе | находящимися Ha дороге 
Collision between a vehicle and а pedestrian Collision entre un véhicule et un piéton Столкновение транспортного средства с пешеходом 
Single vehicle accident Accident dans lequel seul un véhicule est impliqué Происшествие с одним транспортным средством 
Other kinds of accident Autres types d'accident Другие виды происшествий 
ACCIDENTS IN BUILT-UP AREAS INCLUDED UNDER | ACCIDENTS DANS LES AGGLOMÉRATIONS, COMPRIS ПРОИСШЕСТВИЯ В НАСЕЛЕННЫХ ПУНКТАХ 
ITEM 1 ABOVE — SOUS LA RUBRIQUE 1 CI-DESSUS — ВКЛЮЧЕННЫХ В СТАТЬЮ 1 ВЫШЕ — 
Total (21+22+23+24+25) Total (21+22+23+24+25) Всего (21--22+23+24+25) 
Collision between moving vehicles, including Collision entre véhicules en marche, y compris les Столкновение между движущимися транспортными сред- 
vehicles temporarily stopped in traffic véhicules momentanément arrêtés en pleine circulation] Speavvopriuie cheactea’ остановленные в движении 
Vehicles colliding with an obstruction, Collision entre un véhicule et un obstacle, y Транспортные средства, столкнувшиеся с неподвижным 
including а parked vehicle compris un véhicule en stationnement препятствием, включая транспортное средство на стоянке 
Collision with parked vehicle Collision avec un véhicule en stationnement в | Столкновение с транспортным средством на стоянке 
2% Collision with animals or dont | Collision avec un animal ou un obstacle TOM | Столкновение с животными или с препятствиями, 
obstructions оп the roadway situé sur la chaussée ЧИСЛЕ | находящимися на дороге 
Collision between а vehicle and а pedestrian Collision entre un véhicule et un piéton Столкновение транспортного средства с пешеходом 
|2 | Single vehicle accident Accident dans lequel seul un véhicule est impliqué Происшествие с одним транспортным средством 
Other kinds of accident Autres types d'accident Другие виды происшествий 


ВСЕ ПРОИСШЕСТВИЯ - Всего 
(11412+13+14+15) 


TOUS LES ACCIDENTS — Total 
(114+-12+13+14+15) 


ALL ACCIDENTS — Total 
(11+12+13+14+15) 


Collision between moving vehicles, including Collision entre véhicules en marche, y compris les Столкновение между движущимися транспортными сред- 
vehicles temporarily stopped in traffic véhicules momentanément arrétés en pleine circulation Fe poet ada a oe 


Vehicles colliding with an obstruction, Collision entre un véhicule et un obstacle, y Транспортные средства, столкнувшиеся с неподвижным 
including а parked vehicle compris un véhicule en stationnement препятствием, включая транспортное средство на стоянке 
Collision with parked vehicle Collision avec un véhicule en stationnement Столкновение с транспортным средством на стоянке 


Collision with animals ог Collision avec un animal ou un obstacle 
obstructions on the roadway situé sur la chaussée 


Collision between a vehicle and a pedestrian Collision entre un véhicule et un piéton 
Single vehicle accident Accident dans lequel seul un véhicule est impliqué 


Other kinds of accident Autres types d'accident 
ACCIDENTS IN BUILT-UP AREAS INCLUDED UNDER | ACCIDENTS DANS LES AGGLOMÉRATIONS, COMPRIS 


ITEM 1 ABOVE — SOUS LA RUBRIQUE 1 CI-DESSUS — 
Total (21+22+23+24-+-25) Total (21+22+23+24+25) 
ствами, включая временно остановленные в движении 


Collision between moving vehicles, including Collision entre véhicules en marche, y compris les 
vehicles temporarily stopped in traffic véhicules momentanément arrêtés en pleine circulation | транспортные средства 
Vehicles colliding with an obstruction, Collision entre un véhicule et un obstacle, y Транспортные средства, столкнувшиеся с неподвижным 
a parked vehicle compris un véhicule en stationnement препятствием, включая транспортное средство на стоянке 
221 Collision with parked vehicle Collision avec un véhicule en stationnement в | Столкновение с транспортным средством на стоянке 
Collision with animals ог Collision avec un animal ou un obstacle TOM | Столкновение с животными или с препятствиями 
obstructions on the roadway situé sur la chaussée ЧИСЛЕ | находящимися Ha дороге : 
Collision between a vehicle and a pedestrian Collision entre un véhicule et un piéton Столкновение транспортного средства с пешеходом 


Accident dans lequel seul un véhicule est impliqué Происшествие с одним транспортным средством 
Other kinds of accident Autres types d'accident Другие виды происшествий 


том | Столкновение с животными или с препятствиями, 
числе | находящимися на дороге 


Столкновение транспортного средства с пешеходом 


Происшествие с одним транспортным средством 
Другие виды происшествий 


ПРОИСШЕСТВИЯ В НАСЕЛЕННЫХ ПУНКТАХ 
ВКЛЮЧЕННЫХ В СТАТЬЮ 1 ВЫШЕ — 
Всего (21+22+23+24+25) 


Столкновение между движущимися транспортными сред- 


SONORE 


| 


Ц 
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ТАБЛИЦА 3 


TABLE 3 TABLEAU 3 


Number of persons killed or injured 
Nombre de personnes tuées ou blessées 
Число погибших или раненых 


Number of 
accidents 


Number of persons killed or injured 
Nombre de personnes tuées ou blessées 


Number of 
accidents 


погибших или раненых Nombre - - 
Nombre Число в d'accidents Killed Injured 
d’accidents Killed Injured Tués Blessés 
Tués Blessés Число р 
Число й Погибшие аненые 
происшествий Погибшие Раненые происшествий 


БЕЛЬГИЯ * 


CYPRUS CHYPRE CZECHOSLOVAKIA TCHECOSLOVAQUIE 


поет чт 


TABLE 3 


Number of 
accidents 


Nombre 
d'accidents 


вв [1985 | 08% 


DENMARK 


FRANCE * 


199 454 


131 882 


Число погибших 


Поги 


[1985 | 1984 | 


DANEMARK 


FRANCE * 


281 192 


Number of persons killed or injured 
Nombre de personnes tuées ow blessées 


Killed 
Tués 


—15— 


TABLEAU 3 


или раненых 


Injured 

Blessés 

бшие Раненые 
1985 | 1984 | 1985 


ФРАНЦИЯ = 


485 |270 745 


“Number of 
accidents 


Nombre 
d'accidents 


Число 
происшествий 


ТАБЛИЦА 3 


Number of persons killed ог injured 
Nombre de personnes tuées ou blessées 
Число погибших или раненых 


Killed Injured 
Tués Blessés 
Погибшие Раненые 
1984 | 1985 | 1984 | 1985 | 1984 | 1985 | 


FINLANDE ФИНЛЯНДИЯ 


REP DEM. ALLEMANDE ГЕРМАНСКАЯ ДЕМ. РЕСП. 


41 175| 39 201 


= 9 (3 


ТАБЛИЦА 3 


TABLE 3 TABLEAU 3 


Number of persons killed or injured 
Nombre de personnes tuées ou blessées 
Число погибших или раненых 


Number of 
accidents 


Number of persons killed or injured 
Nombre de personnes tuées ou blessées 


Number of 
accidents 


Nombre Число погибших или раненых Nombre 
d'accidents Killed Injured d'accidents Killed injured 
Число Tués Blessés Число Tués Blessés 
происшествий Погибшие Раненые происшествий Погибшие Раненые 


ALLEMAGNE, REP. FED. D” ГЕРМАНИЯ, ФЕД. РЕСП. GREECE * GRECE * 


327 745 | 476 232 | 430 495 | 10 8 400 | 466 053 | 422 
185 277 197 


30 294 


967 


527 


= 
м 
wD 


815 
604 
322 


HUNGARY HONGRIE ВЕНГРИЯ ISLANDE ИСЛАНДИЯ 


Le LL =" +o 


à, ain LE, DL 
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TABLE 3 


Number of 
accidents 


Number of persons killed or injured 
Nombre de personnes tuées ou blessées 


Nombre Число погибших или раненых 
d'accidents Killed Injured 

Число Tués Blessés 
происшествий Погибшие Раненые 
1984 | 1985 | 1984 1984 | 1985 | 1984 


IRELAND IRLANDE ИРЛАНДИЯ 


LUXEMBOURG ЛЮКСЕМБУРГ 


For notes see end of table. 


TABLEAU 3 


Voir notes à la fin du tableau. 


ТАБЛИЦА 3 


Number of 
accidents 


Number of persons killed or injured 

Nombre de personnes tuées ou blessées 
Nombre Число погибших или раненых 

d'accidents Killed 


Injured 


Число Tués Blessés 
происшествий Погибшие Раненые 
[twee [1685 | 1985 | 65 | 1064 [ 1овб [1984 [ 1985 | 


ITALY = ITALIE = ИТАЛИЯ © 


PAYS-BAS НИДЕРЛАНДЫ 


См. примечания в конце таблицы. 
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TABLEAU 3 ТАБЛИЦА 3 


TABLE 3 


Number of persons killed or injured 
Nombre de personnes tuées ou blessées 
Число погибших или раненых 


Number of 


Number of persons killed or injured 
accidents 


Nombre de personnes tuées ou blessées 


Number of 
accidents 


Nombre Число погибших или раненых Nombre 
d'accidents Killed Injured d’accidents Total Killed Injured 
Число Tués Blessés Число Tués Blessés 
происшествий Погибшие Раненые происшествий Всего Погибшие Раненые 
1984 | 1985 | 1084 | 1985 | 1984 | 1985 


NORWAY NORVÈGE НОРВЕГИЯ POLAND # POLOGNE # ПОЛЬША À 


ROMANIA ROUMANIE РУМЫНИЯ ESPAGNE * ИСПАНИЯ + 
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TABLE 3 


TABLEAU 3 ТАБЛИЦА 3 


Number of 


Number of persons killed or injured 
accidents 


Nombre de personnes tuées ou blessées 


Number of 
accidents 


Number of persons killed or injured 
Nombre de personnes tuées ou blessées 


Nombre Число погибших или раненых Nombre Число погибших или раненых 
’ H ’ . 
d'accidents Killed Injured d'accidents Killed Injured 
Число Tués Blessés Число Tués Blessés 
происшествий Погибшие Раненые происшествий Погибшие Раненые 


ШВЕЙЦАРИЯ 


UNITED KINGDOM ROYAUME-UNI 


TURQUIE 


259 161 | 251 424 064 | 326 161 


8 


= = 
= 


8 


63 013 


319 


30 998 


577 


116 338 | 108 946 | 146 409 | 138 409 


ния в конце таблицы. 
d of tabl Voir notes à la fin du tableau. См. примеча: 
For notes see end of table. 
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TABLEAU 3 ТАБЛИЦА 3 


TABLE 3 


Number of persons killed or injured 
Nombre de personnes tuées ou blessées 
Число погибших или раненых 


Number of 
accidents 


Number of “Number of persons killed or injured 
accidents Nombre de personnes tuées ou blessées 


Nombre Число погибших или раненых Nombre 
d'accidents Killed injured d'accidents Killed Injured 
Число Tués Blessés Число Tués Blessés 
происшествий Погибшие Раненые происшествий Погибшие Раненые 


00011 397 000| 2 510 


000] 507 


00 68 


NOTES TO TABLE 3 


Data shown under items 12 and 22 
relate to collisions with obstacles 
on the road only. Collisions with 
obstacles along the roadway, such 
as lighting and other poles, gate 
piers, etc. are included under 
items 14 and 24. 


Vehicles colliding with an obstruction 
(items 12 and 22) are included under 
single vehicle accidents (items 14 and 
24). 


Collisions between road motor 
vehicles and animals only. 


Collisions between road motor 
vehicles and pedestrians. 


In this table, separate data for 
Great Britain are shown under 
Пегас 11, 12, 121, 122, 21, 22, 
221 and 222 for which data for 
the United Kingdom are not 
available; these are distributed 
between items 13, 14, 15, 23, 24 
and 25 respectively. 


a) 


b) 


c) 


9) 


е) 


a — 


NOTES DU TABLEAU 3 


Les données des rubriques 12 et 22 
se rapportent aux collisions avec des 
obstacles sur la route uniquement. 
Les collisions avec des obstacles le 
long du bord de la route, tels que des 
poteaux (éclairage ou autre),piliers de 
grilles d'entrée, etc. sont comprises 
sous les rubriques 14 et 24, 


Les collisions entre véhicules et obstacles 
(rubriques 12 et 22) sont comprises sous 
accidents dans lequel seul un véhicule est 
impliqué (rubriques 14 et 24). 


Collisions entre véhicules routiers auto- 
mobiles et animaux uniquement. 


Collisions entre véhicules routiers auto- 
mobiles et piétons. 


Dans ce tableau, on montre des données 
séparées pour la Grande-Bretagne sous 
les rubriques 11, 12, 121, 122, 21, 22, 
221 et 222. Pour ces rubriques les 
données du Royaume-Uni ne sont pas 
disponibles; celles-ci sont distribuées 
entre les rubriques 13, 14, 15, 23, 24 et 
25 respectivement. 


a) 


b) 


c) 


d) 


e) 


ПРИМЕЧАНИЯ К ТАБЛИЦЕ 3 


Данные статей 12 и 22 относятся только 

к столкновениям с неподвижными препят- 
ствиями на дороге. Столкновения с препят- 
ствиями вдоль дороги, например, с мачта- 

ми освещения, ограждениями и т.д. вклю- 

чены в данные статей 14 и 24. 


Столкновения транспортных средств с He- 
подвижным препятствием (статьи 12 и 22) 
включены в происшествия с одним транс- 
портным средством (статьи 14 и 24). 


Только столкновения дорожных автотранс- 
портных средств с животными. 


Столкновения дорожных автотранспорт- 
ных средств с пешеходами. 


В этой таблице отдельные данные по Вели- 
кобритании приведены! в статьях 11, 12, 121, 
122, 21, 22, 221 и 222, для которых He 
имеется данных по Соединенному Королев- 
ству. Для этих статей, данные по Соедине- 
ному Королевству распределены между 
статьями 13, 14, 15, 23, 24 и 25 соответ- 
ственно. 


3. Road traffic accidents 3. Accidents de la circulation routière 3. Дорожно-транспортные 
by nature of accident selon leur nature et la situation происшествия по характеру 
and surroundings des abords происшествия и местности 


ВСЕ ПРОИСШЕСТВИЯ - Всего 
(11+12+13+14+15) 


ме в имися транспортными сред- 
Столкновение UND остановленные в движении 


транспортные средства 
Транспортные средства, столкнувшиеся с неподвижным 
препятствием, включая транспортное средство на стоянке 

- | Столкновение с транспортным средством на стоянке 
TOM | Столкновение с животными или с препятствиями, 
числе | находящимися на дороге 
Столкновение транспортного средства с пешеходом 
Происшествие с одним транспортным средством 


Другие виды происшествий 


ПРОИСШЕСТВИЯ В НАСЕЛЕННЫХ ПУНКТАХ 
ВКЛЮЧЕННЫХ В СТАТЬЮ 1 ВЫШЕ — 

Всего (21+22+23-+24-+25) 
Столкновение между движущимися транспортными сред- 


ствами, включая временно остановленные в движении 
транспортные средства 


Транспортные средства, столкнувшиеся с неподвижным 
препятствием, включая транспортное средство на стоянке 


ALL ACCIDENTS — Total 
(1+12+13+14+-15) 


Collision between moving vehicles, including 
vehicles temporarily stopped in traffic 


TOUS LES ACCIDENTS — Total 
(11+-12+13+14+15) 


Collision entre véhicules en marche, y compris les 
véhicules momentanément arrétés en pleine circulation 


Vehicles colliding with an obstruction, 
including a parked vehicle 


“| Collision with parked vehicle 
Foie Е with animals ог 


Collision entre un véhicule et un obstacle, y 
compris un véhicule en stationnement 


Collision avec un véhicule en stationnement 


Collision avec un animal ou un obstacle 
situé sur la chaussée 


Collision entre un véhicule et un piéton 
Accident dans lequel seul un véhicule est impliqué 


dont 


obstructions on the roadway 


Collision between a vehicle and a pedestrian 
Single vehicle accident 


Autres types d'accident 


ACCIDENTS DANS LES AGGLOMÉRATIONS, COMPRIS 
SOUS LA RUBRIQUE 1 CI-DESSUS — 
Total (21+22+23+24+25) 


Other kinds of accident 


ACCIDENTS IN BUILT-UP AREAS INCLUDED UNDER 
ITEM 1 ABOVE — 
Total (21+-22+23+24+25) 


Collision entre véhicules en marche, y compris les 


Collision between moving vehicles, including : 
véhicules momentanément arrétés en pleine circulation 


vehicles temporarily stopped in traffic 


Collision entre un véhicule et un obstacle, y 
compris un véhicule en stationnement 


Collision avec un véhicule en stationnement 


Vehicles colliding with an obstruction, 
including a parked vehicle 


Collision with parked vehicle Столкновение с транспортным средством на стоянке 


12 
121 
122 
13 
14 
15 
2 
21 
22 
221 
4 Collision with animals or Collision avec un animal ou un obstacle TOM | Столкновение с животными или с препятствиями, 
222 which 3 : F числе 
obstructions on the roadway situé sur la chaussée находящимися на дороге 
23 Collision between а vehicle and а pedestrian Collision entre un véhicule et un piéton Столкновение транспортного средства с пешеходом 
24 Single vehicle accident Accident dans lequel seul un véhicule est impliqué Происшествие с одним транспортным средством 
25 Other kinds of accident Autres types d'accident Другие виды происшествий 


ALL ACCIDENTS — Total TOUS LES ACCIDENTS — Total BCE ПРОИСШЕСТВИЯ - Всего 

(11+-12+13+14-+15) (114-12+13+14+15) (11+12+13+14+15) 

Collision between moving vehicles, including Collision entre véhicules en marche, y compris les Столкновение между движущимися транспортными сред- 

vehicles temporarily stonped in traffic véhicules momentanément arrêtés en pleine circulation RS Ce Te le 

Vehicles colliding with an obstruction, Collision entre un véhicule et un obstacle, y Транспортные средства, столкнувшиеся с неподвижным 

including а parked vehicle compris un véhicule en stationnement препятствием, включая транспортное средство Ha стоянке 
[Collision with parked vehicle | Collision avec un véhicule en stationnement в | Столкновение с транспортным средством на стоянке 

Collision with animals ог Collision avec un animal ou un obstacle TOM | Столкновение с животными или с препятствиями, 

obstructions оп the roadway situé sur la chaussée числе | находящимися Ha дороге 

Collision between а vehicle and а pedestrian Collision entre un véhicule et un piéton Столкновение транспортного средства с пешеходом 

Accident dans lequel seul un véhicule est impliqué Происшествие с одним транспортным средством 
Autres types d'accident Другие виды происшествий 


ПРОИСШЕСТВИЯ В НАСЕЛЕННЫХ ПУНКТАХ 


Single vehicle accident 
Es Other kinds of accident 


ACCIDENTS IN BUILT-UP AREAS INCLUDED UNDER | ACCIDENTS DANS LES AGGLOMERATIONS, COMPRIS 
ITEM 1 ABOVE — SOUS LA RUBRIQUE 1 CI-DESSUS — ВКЛЮЧЕННЫХ В СТАТЬЮ 1 ВЫШЕ — 
Total (21--22-23+24-+25) Total (21-+22+23+24+25) Bcero (21+22+23+24+25) 


Collision between moving vehicles, including Collision entre véhicules en marche, y compris les Столкновение между движущимися транспортными сред- 

Es vehicles temporarily stopped in traffic véhicules momentanément arrêtés en pleine сисшаноп | Транспортные cpenctee о становленные в движении 
Vehicles colliding with an obstruction, Collision entre un véhicule et un obstacle, y Транспортные средства, столкнувшиеся с неподвижным 
including a parked vehicle compris un véhicule en stationnement препятствием, включая транспортное средство на стоянке 

Collision with parked vehicle Collision avec un véhicule en stationnement Столкновение с транспортным средством на стоянке 


Collision with animals ог Collision avec un animal ou un obstacle Столкновение с животными или с препятствиями, 
obstructions оп the roadway situé sur la chaussée 


находящимися на дороге 


Е Collision between a vehicle and а pedestrian Collision entre un véhicule et un piéton Столкновение транспортного средства с пешеходом 
|= | Single vehicle accident Accident dans lequel seul un véhicule est impliqué Происшествие с одним транспортным средством 
Е. Other kinds of accident Autres types d'accident Другие виды происшествий 
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TABLE 4 

4. Persons killed or injured in road 4. Personnes tuées ou blessées dans 4. 4ucno погибших или раненых при a 

traffic accidents by category of des accidents de la circulation дорожно- транспортных происшествиях AUSTRIA зы 
г ied’ M injure 

road user and age group 1) routière selon la catégorie d'usager по категориям пользователей дорог, и Number of persons killed Число погибших | Number of persons ! м м: | 

de la routeet le grouped’age 1) возрастным группам 1) Nombre de personnes tuées = wich : ae 
of which : drivers Total - Всего sr conducteurs 
Total - Bcero dont ; conducteurs 


oO 
if [twee | [uses | mr 
foe] [te Seite ome CEE LC 
Пт | [мы |, бит 
foo] ag [et | [вы 
os 

os 


TOTAL (1+2+3+4+5+6+7+ 8) ENSEMBLE(1+2+3+4+5+6+7+8)BCErO (1+2+3+4+5+6+ 7+8) 


18 to 20 years De 18 à 20 ans TOM | Or 18 go 20 ner 
21 to 24 years De 21 à 24 ans От 21 до 24 лет 
25 to 64 years De 25 à 64 ans MCHC Or 25 до 64 лет 
65 years and over 65 ans et au-dessus 
Po opt me] fe о 
PEDESTRIANS - Total PIÉTONS - Total ПЕШЕХОДЫ - Всего 
B 
TOM 
числе 


в том числе : водители | 
о | № [| 085 | = 
eo [woes [woos | 90 | ве [ №5 | 1980 _ - 


ВОДИТЕЛИ И ПАССАЖИРЫ ВЕЛОСИПЕДОВ 
Всего 


Го 
т 

o 

a 

Г 

fie] [5 
Отт и 
С ато | [te ame 
KE 
= 
El 
[2 
[2 
Е 
Ps 


— > 
~ ~ 


65 years and over 65 ans et au-dessus 


RIVERS AND PASSENGERS OF CYCLES CONDUCTEURS ET PASSAGERS DE CYCLES 


D 
Total Total 


141 


Моложе 6 лет 36 


270 
107 


ED тоны | 


562 


272 
275 
952 
615 


65 years and over 65 ans et au-dessus 


| [trom 
DRIVERS AND PASSENGERS OF MOPEDS CONDUCTEURS ET PASSAGERS DE ВОДИТЕЛИ И ПАССАЖИРЫ МОПЕДОВ 
Total CYCLOMOTEURS - Total Bcero 
GT Luc 
E 
| 33 | 10 to 14 years De 10 à 14 ans в | 0110 no 14 лет 


О О ОИ 


1) For general note see end of table. 1) Voir note générale à la fin du tableau, CH. примечания в конце таблицы, 


w BR 
~ ~ 


PANT, At” oe Ae 


= 93 = 


ТАБЛИЦА 4 


АВСТРИЯ * 


Число раненых 


Number of persons injured 
Nombre de personnes blessées 


of which : drivers 
dont : conducteurs 
BTOM числе : водители 


_1960 | 1984 | 1985 _ 


Total - Bcero 


Number of persons killed Число погибших 
Nombre de personnes tuées 
of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители 
1980 1984 


1984 


== 


TABLE 4 TABLEAU 4 


BELGIQUE * 


Число раненых 


BELGIUM * 


Number of persons killed Число погибших 
Nombre de personnes tuées 


of which : drivers 
Total - Bcero dont ; conducteurs 


в том числе : водители 
ево | im | №5 | 


Number of persons injured 
Nombre de personnes blessées 


of which : drivers 
dont : conducteurs 
в том числе : водители 


Total - Всего 


Г вв | №5 | 
79 678 74 514 


1984 1985 


07 


= 


w& 
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ТАБЛИЦА 4 


БЕЛЬГИЯ * 
Number of persons injured Число раненых 
Nombre de personnes blessées 


of which : drivers 
dont : conducteurs 
B TOM числе : водители 


[вм | is [№ [ вы | №5 | 


of which : drivers 
dont : conducteurs 
в том числе : водители 


Total - Всего Total - Всего 


Number of i 
of persons killed Число погибших 
Nombre de personnes tuées 


~ 


an 
> 
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TABLE 4 TABLEAU 4 


CYPRUS CHYPRE 


Number of persons killed Число погибших | Number of persons injured Число раненых 
Nombre de personnes tuées Nombre de personnes blessées 
of which : drivers of which : drivers 


Total - Bcero dont ; conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в TOM числе : водители в том числе : водители 


1984 


а) Data for items 6, 7 and 8 are included a) 


under item 5. les données des rubriques 6, 7 et 8 sont comprises 


sous la rubrique 5. 


= 
= 
<. 


= ile 


ТАБЛИЦА 4 


КИПР 


Number of persons killed 
Nombre de personnes tuées 


of which : drivers 
dont : conducteurs 
в TOM числе : водители 


Number of persons injured 
Nombre de personnes blessées 


of which : drivers 


dont : conducteurs 
B TOM числе : водители 


Число погибших Число раненых 


Total - Всего Total - Всего 


1984 


47 


57 


М aon 
— 


а) Данные статей 6, Ти 8 включены в статью 5. 


OB = 


TABLE 4 TABLEAU 4 


CZECHOSLOVAKIA > TCHECOSLOVAQUIE “ 


Число раненых 


Number of persons injured 
Nombre de personnes blessées 
of which : drivers 


dont : conducteurs 
в TOM числе : водители 


Number of persons killed Число погибших 
Nombre de personnes tuées 


of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители 


ово | 1084 | 05 | 1980 | 1984 | 1985 


Total - Всего 


> 
~ 


— 


=~ 


7 


a) Drivers and passengers of trolleybuses are included 


under "Other persons" (item 8), a) Les conducteurs et pass 


rs des trolleyb { 
ouate Ro À eybus sont compris 


rubrique 8). 


ve TNT 


"” 


ь ада о. DR RS, 


„ТА 


of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители 


Number of persons killed _ Число погибших 
Nombre de personnes tuées 


70 — 


Number of persons injured 
Nombre de personnes blessées 


Total - Bcero 


a) Водители и пассажиры троллейбусов включены 
в "Прочие лица" (статья 8). 


Число раненых 
of which : drivers 
dont : conducteurs 
B TOM числе : водители 


ТАБЛИЦА 4 


ЧЕХОСЛОВАКИЯ * 
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TABLE 4 TABLEAU 4 


DANEMARK 


Число раненых 


DENMARK 


Number of persons killed Число погибших | Number of persons injured 
Nombre de personnes tuées Nombre de personnes blessées 
of which : drivers of which : drivers 


Total - Bcero dont ; conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в TOM числе : водители в том числе ; водители 


<> 


08 
09 | 
Г 
РИ 
[2 
KE 
14 | 
KE 
Fa 
[8 
as 


EA 
22 
23 | 
la | 
25 | 
[28 
2 | 
29 | 


ow 
ы 


Pe TL 


Number of persons killed 


Nombre de personnes tuées 


of which : drivers 


Число погибших 


dont : conducteurs 


В том числе : водители 


| 190 | 1984 | 1985 | 0 | 


| Total - Всего 


—31= 


Number of persons injured 


Cum | 05 | uw | юм | № | 


Nombre de personnes blessées 


Число раненых 


of which : drivers 


Total - Bcero 


dont : conducteurs 


BTOM числе : водители 


| 1984 | 1965 | 


ТАБЛИЦА 4 


ДАНИЯ 


ЕЙ 


TABLE 4 TABLEAU 4 


FINLANDE 


Число раненых а) 


FINLAND 


Number of persons injured а) 
Nombre de personnes blessées a) 


of which : drivers 
dont : conducteurs 
в том числе : водители 


Число погибших 


Number of persons killed 
Nombre de personnes tuées 
of which : drivers 


dont ; conducteurs 
в том числе : водители 


ево | 1084 | 1985 | 1980 | 1984 | 1985 | 
551 541 541 


Total - Bcero Total - Bcero 


07 


7 


ww 
= 


a) Excluding very slight injuries. 


a) Non compris les personnes trés légèrement blessées. 


Sn | 


113 — 


Nombre de personnes blessées ) 
of which : drivers 


Total - Bcero dont : conducteurs 
в TOM числе : водители 


г - 
Number of persons killed Число погибших 
Nombre de personnes tuées 


[M] вв [вы | № | 


а) Кроме лиц с очень легкими повреждениями. 


Number of persons injured ® Число раненыха) 


of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs 
B TOM числе : водители 


ТАБЛИЦА 4 


ФИНЛЯНДИЯ 


сл 
> 


> > 
flelstelelelelels|"telsisisisistaleis =f 
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TABLE 4 TABLEAU 4 


FRANCE * 


Число раненых 


FRANCE * 


Number of persons killed Число погибших | Number of persons injured 
Nombre de personnes tuées Nombre de personnes blessées 
of which : drivers . of which : drivers 


dont ; conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители в том числе : водители 


Total - Всего 


282 485 


7 079 


8 


12 


23 
35 


> 
— 


—^ 
ы 


RS 
= 


Le 
=~ 


уз 


. 


д АКА 


ИАА СТИ 


of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs 
B TOM числе : водители 


Number of persons killed Число погибших 
Nombre de personnes tuées 
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Number of persons injured 
Nombre de personnes blessées 


Число раненых 


of which : drivers 


Total - Bcero 


dont : conducteurs 


B TOM числе : водители 


ТАБЛИЦА 4 


ФРАНЦИЯ * 
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TABLE 4 TABLEAU 4 


RÉPUBLIQUE DÉMOCRATIQUE ALLEMANDE 


Число раненых 


GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC 


Number of persons killed Число погибших 
Nombre de personnes tuées 
of which : drivers 


Total - Bcero dont : conducteurs 
B TOM числе : водители 


iso | toes [ 1965 | 1000 | 064 [ ю5 | 90 | № | 1985 _ 


Number of persons injured 
Nombre de personnes blessées 
of which : drivers 


dont : conducteurs 
в том числе : водители 


Total - Всего 


~ 


— 
ы 


Lad 
~ 


© 
= 
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ТАБЛИЦА 4 


ГЕРМАНСКАЯ ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ РЕСПУБЛИКА 


Number of persons injured 


Число раненых 


dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители втом числе : водители 


Number of persons killed Число погибших 
Nombre de personnes tuées Nombre de personnes blessées 
Го [1985 | м | row | №5 | вю | юм | 05 | №0 | юм | № | 


of which : drivers of which : drivers 
Total - Bcero 


~ 


сл 
= 
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TABLE 4 TABLEAU 4 


ALLEMAGNE REPUBLIQUE FÉDÉRALE D’ 


Число раненых 


GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF 


Number of persons killed Число погибших | Number of persons injured 
Nombre de personnes tuées Nombre de personnes blessées 
of which : drivers of which : drivers 


dont ; conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители в том числе : водители 


Total - Всего 


500 465 


11 867 


18 500 
28 547 
66 547 
82 217 
60 501 
498 
795 
991 


7 


03 
os | 
05 
06 | 
or | 
[ов 
09 | 
ie 
Ш 
12 | 
[3 
ВЯ 
15 
se 


| 
a 
La | 
2 | 
23 
a | 
El 
[28 
EJ 
[29 


ОЧ И 


Total - Всего 


of which: drivers 
dont : conducteurs 
в том числе : водители 
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Number of persons injured 


Total - Bcero 


um i 
Number of persons killed Число погибших 
Nombre de personnes tuées 


Nombre de personnes blessées 


ТАБЛИЦА 4 


ГЕРМАНИЯ, ФЕДЕРАТИВНАЯ РЕСПУБЛИКА 


Число раненых 


of which : drivers 
dont : conducteurs 
BTOM числе : водители 


> 
= 


> > 


5 601 
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TABLE 4 TABLEAU 4 


GRECE + 


GREECE + 


Число раненых 


Number of persons injured 
Nombre de personnes blessées 


of which : drivers 
dont : conducteurs 
в том числе : водители 


Number of persons killed Число погибших 
Nombre de personnes tuées 


of which : drivers 
Total - Bcero dont ; conducteurs Total - Bcero 
в том числе : водители 


ево [ 1984 [ ю5 | 1980 | 1984 | 


X 


e 
= 


2 1 
1 2 
8 5 
6 1 


RO 
= 


= 8 


= 


ТАБЛИЦА 4 


ГРЕЦИЯ + 


Number of persons injured 
Nombre de personnes blessées 


of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs 
B TOM числе : водители 


Число раненых 


of which : drivers 
dont : conducteurs 
в том числе : водители 


Total - Всего 


1984 


Number of persons killed Число погибших 
Nombre de personnes tuées 


— 42 — 


TABLE 4 TABLEAU 4 


HONGRIE 


HUNGARY 


Number of persons injured Число раненых 


Nombre de personnes blessées 
of which : drivers 


dont : conducteurs 
в TOM числе : водители 


Число погибших 


Number of persons killed 
Nombre de personnes tuées 


of which : drivers 
dont ; conducteurs 
в TOM числе : водители 


1984 1985 


Total - Всего 


Total - Всего 


Ги Г юм [ 85 


0 


=> 
— — 


= 
= 


> 
= ND 
= 


din berne 


ОРУ SR ENT 


Number of persons killed | Число погибших 
Nombre de personnes tuées 


of which : drivers 
Total - Bcero 


В TOM числе : водители 


dont : conducteurs 


— М3 — 


Number of persons injured 
Nombre de personnes blessées 


Total - Bcero 


ТАБЛИЦА 4 


ВЕНГРИЯ 


Число раненых 


of which : drivers 
dont : conducteurs 
B TOM числе : водители 


[me [№ [ вы | №5 | 


44 - 
TABLEAU 4 


TABLE 4 


ISLANDE 


Число раненых 


ICELAND 


Number of persons injured 
Nombre de personnes blessées 
of which : drivers 


Number of persons killed Число погибших 
Nombre de personnes tuées 
dont : conducteurs 


of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs 
в TOM числе ; водители в том числе : водители 


twas | №0 ] юм [ 1965 | 50 | ю | №5 | 1990 | 1964 | 1985 | 


| 


Total - Всего 


29 


~ 


= 
~ 
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ТАБЛИЦА 4 


ИСЛАНДИЯ 


Number of persons injured Число раненых 
Nombre de personnes blessées 


Number of persons killed 
of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs 


_ Число погибщих 
Nombre de personnes tuées 
of which: drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs 
в TOM числе : водители втом числе : водители 


1984 | 1005 | 90 | 9 | №5 | 1080 | юм | 1085 | 


= 


сл 
= 
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TABLE 4 TABLEAU 4 


IRLANDE 


IRELAND 


Number of persons injured Число раненых 


Nombre de personnes blessées 


of which : drivers 
dont : conducteurs 
в том числе : водители 


Number of persons killed Число погибших 


Nombre de personnes tuées 
of which : drivers 


dont : conducteurs 
в том числе : водители 


Total - Всего Total - Всего 


7 


— 
ы 


e 


is) 
~ > 
© 


7 
6 6 4 6 6 4 59 108 75 57 107 74 
1 4 9 1 4 9 51 104 95 50 104 95 
2 1 a 2 1 al 19 62 73 1 62 72 

12 915) LL 12 15 17 112 140 138 172 140 138 
8 7 8 8 7 8 25 23 25 25 23 25 


1 
— 


- ul 
al - 1 1 26 81 55 
а) Drivers and passengers of mopeds (item 3) 
are included under motor cycles (item 4) 


26 81 55 
a) Les conducteurs et pass | 
t agers de cyclomoteurs bri 
sont compris sous motocycles (rubrique Ais > dr > 


PONTS № АУ 


ut Clin Ent dr in РАСТ 


ИУ — 


ТАБЛИЦА 4 


ИРЛАНДИЯ 


Number of persons killed 
Nombre de personnes tuées 


of which : drivers 
dont : conducteurs 
В том числе : водители 


| 1960 | 1984 | 1985 | 1060 | 1984 | 


Число погибших | Number of persons injured Число раненых 
Nombre de personnes blessées 


of which : drivers 


dont : conducteurs 
B TOM числе : водители 


[tees | во | ве | №5 | в | вы | №5 | 


Total - Всего Total - Всего 


> = 

Е ЕЕ И Е р = 

И. © 
— 


a 
=~ 


а) Водители и пассажиры мопедов (статья 3) включены 
в мотоциклы (статья 4). 


19 


TABLE 4 TABLEAU 4 


ITALIE 


ITALY + 


Number of persons injured Число раненых 


Nombre de personnes blessées 
of which : drivers 


dont : conducteurs 
в том числе : водители 


Number of persons killed Число погибших 


Nombre de personnes tuées 


of which : drivers 
dont : conducteurs 
в TOM числе : водители 


Гео [ies [ №85 | 080 [о wes | №6 | №0 | 1984 __ 


222 873 


Total - Всего Total - Всего 


> 811 


156 


> 
~ 


ad 


Le] 
= 
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ТАБЛИЦА 4 


ИТАЛИЯ * 


Number of persons killed . Число погибших | Number of persons injured Число раненых 
Nombre de personnes tuées Nombre de personnes blessées 


of which: drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero 


в том числе : водители 
1980 1984 


of which : drivers 
dont : conducteurs 
8 TOM числе : водители 


> 
ao 


> 


120 870 


97 
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TABLE 4 TABLEAU 4 


LUXEMBOURG 


Число раненых 


LUXEMBOURG 
Number of persons killed Число погибших | Number of persons injured 
Nombre de personnes tuées Nombre de personnes blessées 
of which : drivers of which : drivers 


dont ; conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в TOM числе : водители в том числе : водители 


Total - Всего 


т 
a) [01| 
[02 

КЗ 

05 | 

06 | 

08 | 

Los | 

a 

Ke 

[1 | 

13 | 

[1 | 

15 | 

18 | 


\_ eer 2 it - 
wv — 
w 
= г 
= 


For notes see end of t 
of table, Voir notes à la fin du tableau. 


nN 


a i a cle al 


Number of persons killed _ Число погибших | Number of persons injured 
Nombre de personnes tuées Nombre de personnes blessées 


wet [1905 | 1080 | ке | м5 | юм | ви | 5 [№ | вм. 


== 


ТАБЛИЦА 4 


ЛЮКСЕМБУРГ 


Число раненых 


of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero 
B TOM числе : водители 


of which : drivers 


dont : conducteurs 
B TOM числе : водители 


> 
~ 
(a 
— 


сл 
= 
| Ss 2 Sia eT 
— 


См. примечания в конце таблицы . 
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TABLE 4 TABLEAU 4 


MALTE 


MALTA 


Number of persons injured Число раненых 


Nombre de personnes blessées 
of which : drivers 


dont : conducteurs 
в том числе : водители 


Число погибших 


Number of persons killed 
Nombre de personnes tuées 


of which : drivers 
Total - Bcero dont ; conducteurs Total - Bcero 
в TOM числе : водители 
1980 | 1984 | 1985 | 1980 | 1984 | 1985 | 1980 1984 | 1985 | 


847 
6 


13 
23 


19 
48 
64 


~ 


© 
ы 
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ТАБЛИЦА 4 


МАЛЬТА 


Number of persons killed Число погибших | Number of persons injured Число раненых 
Nombre de personnes tuées Nombre de personnes blessées 


of which: drivers of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители B TOM числе : водители 
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TABLE 4 TABLEAU 4 


PAYS-BAS 


Число раненых 


NETHERLANDS 


Number of persons killed Число погибших | Number of persons injured 
Nombre de personnes tuées Nombre de personnes blessées 


of which : drivers of which : drivers 


Total - Bcero dont ; conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в TOM числе : водители в том числе : водители 
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ТАБЛИЦА 4 


НИДЕРЛАНДЫ 


Number of persons killed Число погибших | Number of persons injured Число раненых 
Nombre de personnes tuées Nombre de personnes blessées 


of which : drivers of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители втом числе : водители 


| 1980 | вы | №5 | 1080 | юв | 


56 — 
TABLEAU 4 


TABLE 4 


NORVÈGE 


Число раненых 


Number of persons injured 
Nombre de personnes blessées 
of which : drivers 


dont : conducteurs 
в том числе : водители 


Number of persons killed Число погибших 
Nombre de personnes tuées 
of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs 


в том числе ; водители 
1980 | 1984 | 1985 | 1980 | 1984 | 1985 
407 402 


Total - Всего 


= 
=> 
=) 
= 
> 
< 


0 


— 


= —^ 


= 


<> 
= 


ом 


Number of persons killed 


Nombre de personnes tuées 


Total - Bcero 


of which: drivers 
dont : conducteurs 
в том числе : водители 


Число погибших 
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Number of persons injured 
Nombre de personnes blessées 


Число раненых 


of which : drivers 


Total - Bcero 


dont : conducteurs 


BTOM числе : водители 


1984 


ТАБЛИЦА 4 


НОРВЕГИЯ 


47 


— 58 — 
TABLEAU 4 


TABLE 4 


POLOGNE 


Число раненых 


POLAND 


Number of persons injured 
Nombre de personnes blessées 


of which : drivers 
dont : conducteurs 
в том числе : водители 


Число погибших 


Number of persons killed 
Nombre de personnes tuées 
of which : drivers 


dont ; conducteurs 
в TOM числе : водители 


Total - Всего Total - Всего 


07 


— 
ы 


= | a ВО 
- = sis] © fale 
pei Eye 


a) axis are included under co rei vehic it i t i i ili ; : 
Т mme a. e. es ( em rs a) es taxis son compris sous véhicules uti itaires (rubrique he 


159. 


ТАБЛИЦА 4 


ПОЛЬША 


Number of persons injured 
Nombre de personnes blessées 


of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs 
B TOM числе : водители 


1980 | 1084 | 195 | №0 | 1984 


Число раненых 


Number of persons killed ь Число погибших 
Nombre de personnes tuées 


of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs 
В TOM числе : водители 


> 


Г) 
— 


сл 
ы 


а) Такси включены в дорожные транспортные средства 
для грузовых перевозок (статья 7). 
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TABLE 4 TABLEAU 4 


ROUMANIE 


Число раненых а) 


ROMANIA 


Number of persons injuren a) 
Nombre de personnes blessées ) 
of which : drivers 


dont : conducteurs 
в TOM числе : водители 


Number of persons killed Число погибших 


Nombre de personnes tuées 
of which : drivers 


dont ; conducteurs 
в TOM числе : водители. 


[1980 | 1984 | 1985 | 1980 | 


Total - Всего Total - Всего 


> 
~ 


г 


wo 
~ 


For notes see end 
nd of table, Voir notes à la fin du tableau. 


eT 


ae is 


ze da fe) b> de Wiehe 


«3 
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ТАБЛИЦА 4 


РУМЫНИЯ 
Number of persons killed Число погибших | Number of persons injured ® Число paHeHbIx 2) 
Nombre de personnes tuées Nombre de personnes blessées ®) 


of which : drivers 


Си тома of which : drivers 
Е otal - Всего ; 
в том числе : водители dont ‘Féonducteurs 


1984 | 1985 | 1980 | 


Total - Bcero 
B TOM числе : водители 


CO [1086 | о [| № | es | m0 | ww | 05 | 


57 


~~ 


См. примечания в конце таблицы», 
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TABLE 4 TABLEAU 4 


ESPAGNE * 


Число раненых 


SPAIN = 


Number of persons injured 
Nombre de personnes blessées 
of which : drivers 


dont : conducteurs 
в том числе : водители 


Number of persons killed Число погибших 
Nombre de personnes tuées 


of which : drivers 
dont ; conducteurs 
в TOM числе : водители 


| 1980 | 1984 | 1985 | 


Total - Bcero 


Total - Bcero 


ево [ви [ №5 | 


4 827 115 528 


3 255 


3 293 


632 856 


837 


982 


430 


7 


Bi 


— 
~ 


= 


а) Including victims of 
of unknown category. fe) as compris les victimes dont la catégorie n'est pas spécifiée 


CA AT 
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ТАБЛИЦА 4 


ИСПАНИЯ * 
Number of persons killed Число погибших | Number of persons injured Число раненых 
Nombre de personnes tuées Nombre de personnes blessées 


of which : drivers 
Total - Bcero 


of which : drivers 


dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
В том числе : водители : водители 


B TOM числе 
so Tome [Toes | Goo | woos [190s | mio | юм | mu | 1000 | № | 1005 


= 


on 
= 


cu afro [ow PT 


1 


а) Включая жертвы, категория которых неизвестна. 
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TABLE 4 TABLEAU 4 


SUEDE 


Число раненых 


SWEDEN 


Number of persons killed Число погибших | Number of persons injured 
Nombre de personnes tuées Nombre de personnes blessées 
of which : drivers — of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs 


Total - Bcero dont ; conducteurs 
в TOM числе : водители в том числе : водители 


808 
7 
14 
23 
49 
92 
72 
336 
215 


e 
= 


à 
= 


KE 
| 
Е 
22 
23 | 
a | 
25 
Е 
28 
FA 


wo 
= 


— 65 — 


ТАБЛИЦА 4 


ШВЕЦИЯ 
Number of persons killed Число погибших | Number of persons injured Число раненых 
Nombre de personnes tuées Nombre de personnes blessées 


of which: drivers of which : drivers 
dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в TOM числе : водители втом числе : водители 


1984 | 1965 | м0 | м | №5 | 1080 | юм | ww 


Total - Всего 


=66= 


TABLE 4 TABLEAU 4 


SUISSE 


Число раненых 


SWITZERLAND 


Number of persons killed Число погибших | Number of persons injured 
Nombre de personnes tuées Nombre de personnes blessées 
of which : drivers of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs 


Total - Bcero dont ; conducteurs 
в том числе : водители в том числе : водители 


я 
Ki 
02 
[03 
04 | 
05 | 
06 | 
08 | 
09 | 
| 
Ш 
[12 
| 
#1 
15 
aq 
18 | 
| 
a | 
2 | 
23 
a | 
[25 | 
28 
28 | 
a 
au 
32 
33 
EI 
35 
[88 
El 
30 
Е 


В Per AY 


rw 


kp ell < 9“ 
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ТАБЛИЦА 4 


ШВЕЙЦАРИЯ 


Number of persons injured Число раненых 
Nombre de personnes blessées 
of which : drivers 


dont : conducteurs 
B TOM числе : водители 


21985 | 1060 | вм | 95 | 90 [ а | 1085 


of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители 


Total - Всего 


Number of persons killed Число погибших 
Nombre de personnes tuées 
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TABLE 4 TABLEAU 4 
TURKEY TURQUIE 
Number of persons killed Число погибших | Number of persons injured Число раненых 
Nombre de personnes tuées Nombre de personnes blessées 
of which : drivers of which : drivers 
Total - Bcero dont ; conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители 


в том числе : водители 


igeo | 088 | 1965 | 1080 | 9 | 1085 | №0 | юм | 05 | 1980 | 1964 | 1985 


Хх 


== 


cd ee 
[=] 
~ 


BR 


=> 
=~ 


ee 9 years. я ee PRES 
vers and passengers of mopeds (ite "i 
are included under motor De Ge c) Les conducteurs et passagers de c 


3 Under 5 years, 


у yclomoteurs (rubri 
sont compris sous motocycles (rubrique 4). ее 


fu vey 


Number of persons killed Число погибших 
Nombre de personnes tuées 


of which : drivers 
dont : conducteurs 
в TOM числе : водители 


1984 


Total - Bcero 


a) Моложе 5 лет. 


b) От 5 до 9 лет. 
Водители и пассажиры мопедов (статья 3) включены 


в мотоциклы (статья 4). 


— 69 — 


Number of persons injured Число раненых 
Nombre de personnes blessées 


of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs 


B TOM числе : водители 
| 1900 | юм | № [| 1080 | ww | 


ТАБЛИЦА 4 


ТУРЦИЯ 


— 70 — 


TABLE 4 TABLEAU 4 


ROYAUME-UNI 


Число раненых 


UNITED KINGDOM 


Number of persons killed 
Nombre de personnes tuées 


of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero 


в TOM числе : водители 
1980 


Number of persons injured 
Nombre de personnes blessées 
of which : drivers 
dont : conducteurs 

в TOM числе : водители 


Число погибших 


[ges | 1080 | юм [ №5 | 1980 | 188 | 


329 6358) 


$20 819 


5 


9 750 
eile) 


8 947 
657 


14 


001 21 999 


23 


578 
987 


32 
47 


38 678 


52 


424 


39 502 


281 


181 128 665 


e 
= 


270 
293 


471 
174 


=~ RO 


a) Including casualtie 
Ter | ee ea specified by a) у compris les victimes dont la ventilation par 
catégorie d'usager de la route n'est pas indiquée 
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ТАБЛИЦА 4 


СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО 


Number of persons killed Число погибших | Number of persons injured Число раненых 
Nombre de personnes tuées Nombre de personnes blessées 


of which: drivers of which : drivers 


dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители B TOM числе : водители 


| i984 | 1985 | ю | юм | 05 | i980 | вм | 1085 


Total - Всего 


500 ff 


56 563 
3 


10 775 


or 
а) Включая жертвы, не классифицированные по категориям пользователей дорог. 


= plies 


TABLE 4 TABLEAU 4 


ETATS-UNIS 


Число раненых 


UNITED STATES 


Number of persons killed 
Nombre de personnes tuées 
of which : drivers 


dont ; conducteurs 
в том числе : водители 


Number of persons injured 
Nombre de personnes blessées 
of which : drivers 
dont : conducteurs 
в TOM числе : водители 


Число погибших 


Total - Всего Total - Всего 


000 


000 


3 567 000 


122 


61 


07 


1 


LS] 


© 
= 


a) Including special vehicl M 
hs р 2 Ye is a) Y compris les véhicules spéciaux, 
c) Including occupants of parked vehicles с а res - У onnemen 
à Y compris les occupants des véhicules en stati + 
a 
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ТАБЛИЦА 4 


Number of persons killed СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ 


Nombre de personnes tué Число погибших | Number of persons injured Число раненых 
р La = = Nombre de personnes blessées 
Total - Bcero ne ве Total - В of which : drivers 
в TOM числе : водители ть СЫ 
| 1984 | - 


163 000 


151 000 


35 


74 2 000 


262 160 000 


000 


555 570 000 238 000 


408 000 288 000 


382 


1 160 337 000 865 000 


164 000 97 000 


165 000 
15 000 


34 15 9 000 
425 000 


1 165 1 385 920 a) 
99 83 с) 


12 1 000 


686 


9218) 55 000 38 000 76 000 30 000 27 000} 49 000 | 
5. 14 000 7 000 25 000 eee ... eee 


Включая специальные транспортные средства. 


а 
Ъ) Кроме данных статьи 82. 
с) Включая лиц в транспортных средствах на стоянке. 


а 


TABLE 4 TABLEAU 4 


YOUGOSLAVIE 


Число раненых 


YUGOSLAVIA 


Number of persons killed Число погибших | Number of persons injured 
Nombre de personnes tuées Nombre de personnes blessées 


of which : drivers of which : drivers 


Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в TOM числе : водители в том числе : водители 
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ТАБЛИЦА 4 


ЮГОСЛАВИЯ 


Number of persons killed 
Nombre de personnes tuées 
of which : drivers 


dont : conducteurs vf Е 
в том числе : водители Pal деве 


dont : conducteurs 
B TOM числе : водители 
оо [оба [5 а | ке | ме | юю | ме | №5 | № [ ме " 


Number of persons injured Число раненых 
Nombre de personnes blessées 


of which : drivers 


Число погибших 


Total - Всего 


4. Число погибших или раненых при дорожно- 
транспортных происшествиях по 
категориям пользователей дорог,и 
возрастным группам 1) 


4. Personnes tuées ou blessées dans 
des accidents de la circulation 
routière selon la catégorie d'usager 
de la route et le groupe d'âge 1) 


4. Persons killed or injured in road 
traffic accidents by category of 
road user and age group 1) 


DRIVERS AND PASSENGERS OF MOTOR CYCLES| CONDUCTEURS ET PASSAGERS DE MOTOCYCLES | ВОДИТЕЛИ И ПАССАЖИРЫ МОТОЦИКЛОВ 


21 to 24 years 
25 to 64 years 
65 years and over 
| CONDUCTEURS ET PASSAGERS DE VOITURES 


DRIVERS AND PASSENGERS OF PASSENGER CARS PARTICULIÈRES 
Total 


Total Bcero В 
ее 
я C: 
С 
С ИС 
CETTE ОИ С 

ОИС 
CCC 
CS 


ВОДИТЕЛИ И ПАССАЖИРЫ ЛЕГКОВЫХ АВТОМОБИЛЕЙ 
Всего 


CC 
CO 1 
[oe 
+ [ome de 
~ [owen i 
И PS ET NE 
CC 
СИ DC с 


CONDUCTEURS ЕТ PASSAGERS D’AUTOCARS , ВОДИТЕЛИ И ПАССАЖИРЫ МЕЖДУГОРОДНЫХ 
D’ AUTOBUS , DE TROLLEYBUS ЕТ И ГОРОДСКИХ АВТОБУСОВ , ТРОЛЛЕЙБУСОВ 
DE TRAMWAYS Total | H TPAMBAEB 


CONDUCTEURS ET PASSAGERS DE VÉHICULES ВОДИТЕЛИ И ПАССАЖИРЫ ДОРОЖНЫХ 
ROUTIERS POUR LE TRANSPORT DE ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ГРУЗОВЫХ 
MARCHANDISES ПЕРЕВОЗОК 


Coin ЕЛ 


DRIVERS AND PASSENGERS OF 
MOTOR COACHES, BUSES , TROLLEYBUSES 
AND TRAMCARS Total 


DRIVERS AND PASSENGERS OF 
GOODS ROAD VEHICLES 


Total 


OTHER PERSONS - Total 


Conducteurs et passagers de 
véhicules à propulsion mécanique 
non désignés ci-dessus 


Водители и пассажиры 
механических транспортных 
средств не перечисленных выше 


Drivers passengers of power— 
driven vehicles not specified above 


Drivers and passengers of animal— 
drawn vehicles and persons riding 
on horseback 


Conducteurs et passagers de véhicules à 


Г Водители и пассажиры транспортных 
traction animale et cavaliers 


гужевых средств и всадники 


1) For general note see end of table. 1) Voir note générale à la fin du tableau. 


1) Cu. примечания в конце таблицы. 


NOTES DU TABLEAU 4 


NOTES TO TABLE 4 
LUXEMBOURG LUXEMBOURG 
a) Under 5 years. a)  Moinsde5 ans. 
b)  5to 14 years. b) De 5 à 14 ans. 
c) Passengers of all road vehicles are included under item 3. c) Les passagers de tous les véhicules routiers sont compris 
sous la rubrique 3. 
d) Drivers of mopeds (item 3) are included under motor d) Les conducteurs de cyclomoteurs (rubrique 3) sont compris 


cycles (item 4). sous motocycles (rubrique 4). 


Les conducteurs des autocars, des autobus (rubrique 6) et 
des véhicules routiers pour le transport de marchandises 
(rubrique 7) sont compris sous voitures particuliéres 
(rubrique 5). 


e) Drivers of motor coaches and buses (item 6) and of e) 
goods road vehicles (item 7) are included under 
passenger cars (item 5). 


ROMANIA ROUMANIE 


a) Les données de 1980 se rapportent aux blessures graves 
uniquement. A partir de 1982 les données comprennent 
toutes les personnes blessées. 


a) Data for 1980 refer to serious injuries only, As from 
1982, including all injured persons. 


Les données relatives aux trolleybus sont comprises sous 


b) Data for trolleybuses are included under “Other b) 
” Autres personnes” (rubrique 8). 


persons” (item 8). 


ПРИМЕЧАНИЯ К ТАБЛИЦЕ 4 


ЛЮКСЕМБУРГ 


а) Моложе 5 лет. 
b) —Отб до 14 лет. 


с) Пассажиры всех дорожных транспортных средств 
включены в статью 3. 


9) Водители мопедов (статья 3) включены в мотоциклы 
(статья 4). 


е) Водители автобусов (статья 6) и дорожных транспортных 


средств для грузовых перевозок (статья 7) включены в 
легковые автомобили (статья 5). 


РУМЫНИЯ 


а) — Данные по 1980 г. относятся только к тяжелым ранениям. 
Начиная с 1982 года, включая всех раненных лиц. 


Ь) — Данные по троллейбусам включены в '’Прочие лица” 
(статья 8). 
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5. Дорожно-транспортные происшествия, 
к которым причастны одно или больше 
число лиц, находящихся в состоянии 
опьянения : 1985 * 


5. Accidents de la circulation routière 
dans lesquels une ow plusieurs © 
personnes impliquées se trouvaient 


sous |’effet de l'alcool : 1985 a) 
Unité : Nombre 


5. Road traffic accidents involving one 
or more persons under the influence 
of alcohol : 1985 = 


Единица : Число 


Unit : Number 


ce of alcohol, involved in accidents mentioned in column 1 


ol impliqués dans les accidents mentionnés dans la colonne 1 
исшествиям, указанным выше в графе 1 


drivers, under the influen 
‘alco 
нения, причастные к про 

dont в том числе 


Pedestrians and 
Piétons et conducteurs sous l'effet de | 
Пешеходы и водители в состоянии onba 


Accidents Persons Persons of which 
alee url Drivers of Conducteurs de Водители 
other power- other 
assenger |. : lers 
P P : tor cycles ; cars driven vehicles | 1 < 
Accidents JA SE Pedestrians | cycles ety autres véhicules 
tuées blessées : : : 
voitures à propulsion autres 
Piétons cycles cyclomoteurs motocycles | particulières | Mecanique véhicules 
прочих 
легковых 
.| механических | прочих 
Происшествия| Погибшие | Раненые Пешеходы | велосипедов! мопедов | мотоциклов автомобилей транспортных 
| средств 


ГАУЗТНА * | AUTRICHE * | + АВСТРИЯ | 

5 560 5 858 310 117 588 | 118 2 625 99 
Г BELGIUM $ __ BELGIQUE i: БЕЛЬГИЯ | 

2 598 1 859 | 68 72 122 | 47 1 469 59 
| CYPRUS | | CHYPRE КИПР | 


9 


ЧЕХОСЛОВАКИЯ | 


| CZECHOSLOVAKIA TCHECOSLOVAQUIE 
3 815 | 3 158 | 822 383 | 219 | 181 1 408 131 
| DENMARK DANEMARK ДАНИЯ | 
2 994 2 280 193. 97 579 179 1 240 225 
: 2 280 show 97 579 179 1 240 225 
г 2 080 138 92 362 150 1 924 205 
i EOL 104 64 264 67 564 122 
FINLAND?) FINLANDE ©) ЭФИНЛЯНДИЯ | 
1 3175 945 159 вы 41 
3 782 100 98 34 2 es A 
741 98 94 30 26 460 33 
590 88 81 23 16 361 21 
GERMAN DEM. REP REP DEM. ALLEMANDE ГЕРМАНСКАЯ ДЕМ. РЕСП | 
a 7 3 381 912 294 788 460 831 79 


| GERMANY, FED. REP OF ALLEMAGNE, REP FED. 0’ FEPMAHMA ФЕД. РЕСП. | 


48 045 36 398 5551 2 982 | 5 220 2 525 | 23 978 568 
| HUNGARY с HONGRIE ca) a) ВЕНГРИЯ 
16 
4 2 3 oe call 539 471 305 1 299 248 
D ee os 502 454 296 1 261 236 
12 421 404 254 api 208 
| ICELAND ISLANDE ИСЛАНДИЯ 


For notes and code see end of table. 


Voir notes et code à la fin du tableau 


CH. примечания и шифр в конце таблиць 


5. Road traffic accidents involving one 
ог more persons under the influence 


of alcohol : 1985 + 


Unit : Number 


Accidents Persons 
killed 
Code г Personnes 
Шифр Accidents mene 


Происшествия| Погибшие 


For notes and code see end of table. 


Persons 
injured 


Personnes 
blessées 


Раненые 


5. Accidents de la circulation routière 
dans lesquels une ou plusieurs 
personnes impliquées se trouvaient 
sous l'effet de l'alcool : 1985 2) 


Unité : Nombre 
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Единица : Число 


5. Дорожно-транспортные происшествия, 
к которым причастны одно или больше 


число лиц, находящихся в состоянии 
опьянения: 19852) 


Pedestrians and drivers, under the influence of alcohol, involved in accidents mentioned in column 1 


Piétons et conducteurs sous l'effet de l'alcool impliqués dans les accidents mentionnés dans la colonne 1 
Пешеходы и водители в состоянии опьянения, причастные к происшествиям, указанным выше в графе 1 


of which dont 


ITALY + 2) 


ITALIE # ©) ef) ИТАЛИЯ 


150 


в том числе 
Drivers of Conducteurs de Водители 
wh Е a 
passenger | sriven vehicles| vehicles 
Pedestrians cycles mopeds {motor cycles cars Er 
Total f autres vehicules 
ota voitures | à propulsion autres 
Piétons cycles cyclomoteurs| motocycles | particulières | mécanique véhicules 
Bcero прочих 
легковых 
-| механических | прочих 
оды | велосипедов! мопедов ото 
Пешеход ea до мотоциклов автомобилей транспортных транспортных 
средств средств 
4 41 42 43 44 45 46 47 


LUXEMBOURG 


LUXEMBOURG ЛЮКСЕМБУРГ 


1998) 


NETHERLANDS 


PAYS-BAS НИДЕРЛАНДЫ 


730 5 855 
. 2 185 


354 95 
76 65 


2 808 
1 816 


POLAND 8 


POLOGNE + #) 9 nonbLLIA# 


900 . 9 


329 | 1 230 


ROMANIA 


ROUMANIE РУМЫНИЯ 


425 


| SPAIN 


ESPAGNE 


234 


| SWEDEN 


ШВЕЦИЯ 


... 047 


Dil 


| SWITZERLAND 


SUISSE ШВЕЙЦАРИЯ 


620 2 911 


996 
1 040 


eee eee 


[UNITED KINGDOM) 


ROYAUME-UNI i) i) СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО | 


391 


6 | 158 1 137 10 631 


| UNITED STATES 


~ ÉTATS-UNIS СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ | 


pay 64 382 
42 448 

5 043 

16 891 


п 


6 538 
3 780 


34 055 
20) Sai 
РТВ 


4 602 
2 190 


618 
1 
2 244 1 794 


8 780 


YUGOSLAVIA 


YOUGOSLAVIE ЮГОСЛАВИЯ 


Voir notes et code à la fin du tableau. 


См. примечания и шифр в конце таблицы. 


a) 


NOTES TO TABLE 5 


The code refers to columns 4 to 47. 
Explanation of code: 


A= Total. 

B = Of which persons who were 
given a blood test indicating 
an alcohol concentration of 
0,5 °/oo and over. 

C = 0.8 0/00 and over. 

D = 1.5 0/00 and over. 


For the following countries, information is 
available concerning the methods used in 
determining whether pedestrians and 

drivers involved in road traffic accidents are 
under the influence of alcohol. The promille 
figures in brackets indicate the concen- 
tration at which a person is deemed to be 
under the influence of alcohol: 


ae [Si 


b) 


c) 


d) 


e) 


i) 


Observation by police. 

Screening test for alcohol from a 
sample of breath. 

Clinical medical examination. 
Quantitative determination of the 
concentration of alcohol in the 
blood from a sample of 


i) blood 
ii) urine 
iii) breath. 


— Finland: 1, 3, 4i and 4iii (0.5 0/00) 
— Iceland: 4i (0.50 0/00) 
— Ireland: 1 for drivers and pedestrians 


2, 3, 4i and 4ii for drivers 
— Netherlands: 1, 2 
— United Kingdom: 4 (50ug/100 ml) 
— United States: 1 — 4 


Alcohol concentration of 1.6 0/00 
and over. 


The difference between A and B 
consists of cases falling into the 
category ‘’up to 0.5 9/00” (United 
States: 0.6 0/00 and over). 


In Hungary, the law does not allow 
any alcohol content; the permissible 
limit is therefore 0. 


Italian legislation does not require 
persons involved in road traffic 
accidents to have their alcohol 
concentration tested. Figures in this 
table relate to accidents where one 
or more of the persons involved 
was obviously drunk. 


Data relate to 1984. 
Fatal accidents. 


Non-fatal accidents involving 
bodily injury. 


Including road users for whom 
the alcohol concentration was 
not specified. 


In general, drivers who were given 

a breath test indicating a blood 
alcoho] content of more than Е 
509 per 100 ml. 
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NOTES DU TABLEAU 5 


a) Le code se réfère aux colonnes 4 à 47. 
Explication du code: 


А = Total. 

В = Dont personnes chez qui l'analyse de 
sang a révélé un taux de concentration 
d'alcool de 0,50/00 et plus. 


С = 0,8 0/00 et plus. 
D = 1,5 0/00 et plus. 


Les pays suivants ont précisé par laquelle des 
méthodes ci-après on détermine si les piétons 
et les conducteurs impliqués dans des accidents 
de la circulation routière sont sous l'effet de 
l'alcool. Les donnés figurant entre parenthèses 
indiquent le degré de concentration d'alcool 
dans le sang à partir duquel une personne est 
considérée comme se trouvant sous l'effet de 
l'alcool: 


1: Constatation par la police. 

2 Mesure du taux d'alcool dans un échan- 
tillon d’air expiré. 

eh Examen médical clinique. 

4. Détermination quantitative de la concen- 
tration d’alcool dans le sang à l’aide d’un 
échantillon 

i) de sang 
ii) d’urine 


iii) d’air expiré. 


— Finlande: 1, 3, di et 4iii (0,5 0/00) 

— Islande: 41 (0,50 0/00) 

— Irlande: 1 pour les conducteurs et les 
piétons 
2, 3, 4i et 4ii pour les conducteurs 

— Pays-Bas: 1,2 

— Royaume-Uni: 4 (50p g/100 ml) 

— Etats-Unis: 1 — 4 


b) Taux de concentration d'alcool de 1,6 2/00 
et plus. 


c) La différence entre A et B se réfère aux cas 
relevant de la catégorie ‘’jusqu’à 0,5 0/00” 
(Etats-Unis: 0,6 0/00 et plus). 


d) En Hongrie, la loi interdit toute alcooli- 
sation. La dose limite est donc nulle. 


e) La législation italienne n’exige pas que les 
personnes impliquées dans des accidents 
de la circulation routiére soient soumises 
à un test d'alcoolisation. Les chiffres de ce 
tableau portent sur les accidents où une ou 
plusieurs personnes étaient manifestement 
en état d’ébriété. 


f) Les données se réfèrent à 1984. 

g) Accidents mortels. 

h) Accidents corporels non mortels. 

i) Y compris des usagers de la route dont 
le taux de concentration d'alcool n'était 
pas spécifié. 

j) En général, conducteurs dont l'air expiré 


contenait selon le test plus de 5049 
d'alcool pour 100 mi. 


ПРИМЕЧАНИЯ К ТАБЛИЦЕ 5 


a) — Шифр относится к графам 4 по 47. 


Объяснение шифра: 


Всего. 

В том числе лица, у которых был взят 
анализ крови, показавший концентра- 
цию алкоголя 0,50/00 и выше. 


ин 


А 
В 


С = 0,80/00 и выше. 
D = 1,59/00 и выше. 


Для следующих стран имеется информация о 
методах, используемых при определении, нахо- 
датся ли пешеходь! или водители, причастные к 
дорожно-транспортному происшествию, в состоя- 
нии опъянения. Данные в скобках показывают 
степень концентрации алкоголя в крови в про- 
миллях, при которой человек считается нахо- 
дямщимся под влиянием алкоголя. 


Ie Наблюдение полиции. 

2. — Ситовый анализ на алкоголь при пробе 
дыхания. 

3. Клинический медицинский осмотр. 

4. — Количественное определение концентра- 


ции алкоголя в крови по пробе. 


i) крови 
ii), мочи 
iii) дыхания 


— Финляндия: 1, 3, 41 u 4iii (0,59/0о) 
— Исландия: 41 (0,500/00) 
— Ирландия:1 для водителей и пешеходов 


2, 3,41 и4й для водителей 
— Нидерланды: 1, 2 
— Соединенное Королевство: 4 (50 Lr/ 
— Соединенные Штаты: 1 — 4 100 мл) 


b) Концентрация алкоголя 1,60/00 и выше. 


с} Разница между А и В заключается в слу- 
чаях, относящихся к категории “no 0,5°/00” 
(Соединенные Штаты: 0,60/00 и выше). 


9} B Венгрии закон не разрешает никакой 
концентрации алкоголя. Поэтому допу- 
скается предел = 0. 


е) В соответствии с итальянским законода- 
тельством лица, вовлеченные в дорожно- 
транспортные происшествия, не проходят 
проверку содержания алкоголя в организме. 
Цифры в этой таблице относятся к происше- 
ствиям, в которых одно или более лиц без 
сомнения находились в нетрезвом состоянии. 


f) — Данные относятся к 1984 году. 
9) Происшествия со смертельным исходом. 


h) Происшествия без смертельного исхода, но 
повлекшие за собой телесные увечья. 


i) Включая пользователей дороги, концентра- 
ция алкоголя которых не уточнена. 


j) Вообще, водители, у которых при проверке 
дыхания содержание алкоголя в крови ока- 
залось более 50 дг на 100 мл. 


6. Road vehicles 


Vehicles at end of year 
Véhicules à la fin de l'année 
Транспортные средства к концу года 


Number 
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6. Véhicules routiers 


6. Дорожно- транспортные 
средства 


New vehicles placed in service during year 


Véhicules neufs 


mis en service pendant l’année 


Новые транспортные средства, сданные 
в эксплуатацию в течение года 


1980 | 1982 | 1983 | 1984 | 1985 


1980 = 100 | Number 


AUSTRIA 


AUTRICHE 


Nombre 


АВСТРИЯ | 


555 069 
83 409 

2 414 466 
9 154 

197 125 


563 756 
84 640 

2 530 800 
9 183 

206 746 


128 | 56 126 
370 8 146 
548 201 155 
737 602 
225 16 929 


BELGIUM 


BELGIQUE 


БЕЛЬГИЯ 


378 7257 654" 

126 279 251 
3 262 713 248 

15 708 2567 


eee eee 


228 626 637 


363 127 
130 074 
3 342 704 
14 939 


238 696 


92 

114 

104 
2 


107 


10 989 
362 192 
1 078 


24 670 


CYPRUS 


CHYPRE ®) 


КИПР 


20 312 
20 479 
110 605 
1 500 
36 237 


22 045 
И 
125 652 

1 505 
45 425 


180 
111 
128 

96 
176 


084 4 839 
123 2 586 
141 10 032 
94 57 
613 5515 


CZECHOSLOVAKIA TCHECOSLOVAQUIE 


ЧЕХОСЛОВАКИЯ 


636. 281 
2 511 269 
32 363 


90 
125 
115 


140 280 | - 67 288 
1 500 372 


DENMARK f) 


DANEMARK 


f) ДАНИЯ 


170 800 
38 637 

1 390 339 
7 762 

231 202 


144 600 
41 395 
500 946 

8 010 
253 077 


104 
117 
1047 
107 
96 


2 446 
73 961 

687 
18 666 


[ FINLAND 


| FINLANDE 


ФИНЛЯНДИЯ 


9 102 


164 957 


159 700 
50 738 
546 094 
9 017 
La 

176 878 


17 200 16 320 
2 942 pine 
103 760 128 761 
641 535 


16 663 17 674 


FRANCE 


FRANCE 


ФРАНЦИЯ 


800 aie 
800 000 ue 
18 400 000 000 
43 070 039 
2 514 595 995 


eee 


4 926 
336 
2 622 


166 000 
47 905 
1 410 438 


+. 430 000 361 840 
b:30 136 399 119 681 
... | 1 873 202 | 2 056 490 
112 4 550, 4 990 
119 300 210 338 600 


GERMAN DEM. REP REP. DE 


M. ALLEMANDE 


ГЕРМАНСКАЯ ДЕМ. РЕСП. 


1 304 602 1 306 788 
2 677 703 3 019 875 
51 103 53 204 

2 343 LES 

234 148 223 186 


For notes and code see end of table. 


1 319 186 
3 306 230 
55 740 

2 533 

220 640 


Voir notes et code à la fin du tableau. 


См. примечания и шифр в конце таблицы. 
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6. Дорожно-транспортные 


6. Road vehicles 6. Véhicules routiers 
средства 


i laced in service during year 
Vehicles at end of year New vehicles place gy 
Véhicules neufs mis en service pendant l’année 


Véhicules à la fin de l’année 
Новые транспортные средства, сданные 
Транспортные средства к концу года в эксплуатацию в течение года 


1980 1982 1983 1985 — [1984 [1985 


Number Nombre Число 1980 = 100 


| GERMANY, FED. REP ОР) ALLEMAGNE, REP. FED. 0”! ГЕРМАНИЯ, ФЕД. РЕСП. 


653 were 
276 256 698 
187 NG Bel 
6 508 4 917 
749 96 951 


552 069 473 615 74 
БВ 859) 406 869 184 
217 787 5 844 520 | 109 

70 279 69 388 | 100 
277 940 | 280 809 | 100 


GREECE GRÈCE ГРЕЦИЯ 


163 747 169 024 
NOTA 264 375 
19 121 18 638 
549 553 5950299 


| HUNGARY HONGRIE ВЕНГРИЯ 


1 258 496 435 937 
24 664 2 25 158 
904 ae 

129 604 2 151 260 


[ ICELAND ISLANDE ИСЛАНДИЯ 


152 
9 005 
101 
1 295 


95 982 
1 325 
10 947 


102 954 117 
1 422 121 
12 741 136 


IRELAND 40 IRLANDE 1) @Й ИРЛАНДИЯ | 


208 


837 
949 
978 


26 025 92 


710 933 27 
CEE or 


804 865 | 135 
93 369 129 


ITALIE 


ИТАЛИЯ 


210 .. oar 
001 eee eee 
599 J 2 398 000* | 118 
017 15 2568 2124 
526 à 788 000* | 131 


550 291 729 
485 1 851 174 
622 5 721 
907 123 158 


LUXEMBOURG ®) LUXEMBOURG Ÿ ЛЮКСЕМБУРГ | 


2 500 2 800 | 136 
145 849 156 048 114 
704 693 | 104 

9 111 9 270 | 104 


MALTA MALTE 


12 019 9 587 


gel 
cs 79 712 
16 037 


For notes and code see end of table, Voir notes et code à la fin du tableau. 


См. примечания и шифр в конце таблицы, 


WN 


ere Cae ee 


РЕКА bn 


6. Road vehicles 


581 = 


6. Véhicules routiers 


Vehicles at end of year 
Véhicules à la fin de l’année 


Code 


Транспортные с 
Шифр р р редства к концу года 


6. Дорожно- транспортные 
средства 


New vehicles placed in service during year 
Véhicules neufs mis en service pendant l'année 


Новые транспортные средства, сданные 
В эксплуатацию в течение года 


1983 | 1084 | 1985 


1980 | 1982 | 1983 | 198 1985  |1984 [1985 
Number Nombre Число 1980 = 100 


| NETHERLANDS 


PAYS-BAS 


НИДЕРЛАНДЫ 


630 000 
126 000 
4 750 000 
11 600 
322 000 


40 000 


NORWAY ® 


NORVEGE ® 


4) НОРВЕГИЯ 


130 055 
2220 
585 367 
15499 
176 658 


294 115 
659 140 
954 116 
082 135 
809 130 


16 848 
7 169 
118 073 
I 
20 550 


POLAND 


POLOGNE 


ПОЛЬША 


624 229 
178 905 
76 908 
655 068 


455 97 
408 144 
526 120 
749 119 


78 692 

007 
6 949 
29 518 


PORTUGAL 


PORTUGAL 


ПОРТУГАЛИЯ 


517 569 
7 603 
472 876 


2 130 

84 053 
946 

50 460 


[ SPAIN 


ИСПАНИЯ 


1 310 037 
8 714 076 

43 759 
1 529 O81 


7 


41 308 
585155 

1199 
991 1:05 


| SWEDEN” 


9) ШВЕЦИЯ 


165 994 
1 5 592 588 
15 543 
198 050 


220 998 
1 416 
и 


SWITZERLAND ") 


SUISSE D 


D ШВЕЙЦАРИЯ 


674 710 
187 090 

2 520 610 
11 881 
624 

189 920 


175 
974 
164 
428 
625 
537 


35 164 
290 890 
858 


19 476 


[ TURKEY 


TURQUIE 


ТУРЦИЯ | 


212 325 


791 220 
113 312 
375 052 


For notes and code see end of table. 


Voir notes 


912 


743 
078 
041 


et code à la fin du tableau. 


34 532 


33 508 
4 678 


См. 


Nombre 


примечания и шифр в конце таблицы. 
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6. Véhicules routiers 6. flopoxHo-TpaHCNopTHIe 


6. Road vehicles 
средства 


. New vehicles placed in service during year 
Vehicles at end of year ‘i : gy р 
Véhicules neufs mis en service pendant l'année 


Véhicules a la fin de l’année 
Code - Новые транспортные средства, сданные 
Транспортные средства к концу года в эксплуатацию в течение года 


Шифр 
90 | 192 | 1083 | 94 | 1985 [19841985 1983 


Number Nombre Число 1980 = 100 Number Nombre 


UNITED KINGDOM © ROYAUME-UNI © © СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО | 


474 000 > 426 300 | 104° 96 000 
925 000 > 921 100 | 105 217 000 
17 499 000 À 17 737 100 Вой © 1 519 000 
73 000 74 700 99 7 000 
611 000 1 909 100 |... 270 000 


UNITED STATES 1) ETATS-UNIS ") "СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ 


5 745 5 585 112 5 479 82 . ... 


122 763 1259775 5077 127 866 . 7 754 342 
229 285 515 583 ... 
Sp) 258 56 547 781 38 047 . . coe 


[ YUGOSLAVIA YOUGOSLAVIE ЮГОСЛАВИЯ | 


167 061 158 285 157 112 648 


2 702 628 2 770 739 2 874 2 824 267 
26 311 27 688 28 ? 26 013 
451 551 562 

211 457 218 082 223 238 580 


For notes and code see end of table. Voir notes et code A la fin du tableau, 


См. примечания и шифр в конце таблицы. 


VDS ee 3 475 5 184 
| Norway ....... 7 596 14 075 13 882 


aS, ВАЗА Sods 


LA 


= où Mes ic ans D à à URL 


nm о оо 


NOTES ТО TABLE 6 


Explanation of code: 


Mopeds. 
Motor cycles. 
Passenger cars, including taxis. 


Motor coaches, buses and 
trolleybuses. 

Tramcars. 

Lorries. 


General note: 


Trolleybuses are included under 
buses (”0”) and tramcars shown 
separately under (”Е””) whenever 
data are available. 


a) For vehicles ‘’at end of year”: 
position as at 1 August. 


b) Including vehicles used for 
both goods and passengers: 


Vehicles in use at end of year 


19 — 


NOTES DU TABLEAU 6 


Explication du code: 


Cyclomoteurs. 

Motocycles. 

Voitures particulières, y compris les 
taxis. 

Autocars, autobus et trolleybus. 


о оо 
Il ou tl 


Sanna 


= Tramways. 
= Camions. 


Note générale: 

Les trolleybus sont compris avec les 
autobus (”0“”) et les tramways figurent 
séparément sous ("E’’) lorsque les données 
sont disponibles. 


a) Pour les véhicules “а la fin de 
l'année”: situation au Тег août. 


b) Y compris les véhicules utilisés pour 
les passagers et pour les marchandises: 


Parc de véhicules à la fin de l'année 


1983 


BegUinives oe eas 5 


Germany, Federal 
Republic of . 


PORTA 27 


1 762 190 
243 373 


1 927 836 2 022 903 2 144 714 


309 590 328 288 335 318 


174 048 


ПРИМЕЧАНИЯ К ТАБЛИЦЕ 6 


Объяснение шифра: 


о OWD 


Е 
Е 


Il 


Мопеды. 

Мотоциклы. 

Легковые автомобили, включая такси. 
M 

TP 


еждугородные и городские автобусы, 
оллейбусы. 

Трамваи. 

Грузовые автомобили. 


Общее примечание: 


Троллейбусы включены в автобусы (”0О”') , и 
трамваи показываются отдельно под (”Е”), 
когда имеются данные. 


a) 


b) 


Belgique... wees SEE see at cr eee 
Allemagne, Republique Германия, Федеративная 
fédérale 4’. . Республика.......... 


Для транспортных средств ‘’K концу года”: 
по состоянию на 1 августа. 


Включая транспортные средства, исполь- 

зуемые как для перевозки грузов, так и 

для пассажиров: 

Парк транспортных средств к концу года 


кения Португалия ее 


New vehicles places in service 
during year 


Véhicules neufs immatriculés 
pendant l'année 


Новые транспортные средства, зарегистрирован- 


ные в течение года 


Germany, Federal 
Republic of .. 
Portugal 27. 27 034 


221 145 225 732 260 508 255 299 268 527 
31 657 19 099 1 589 : 


c) Vehicles which have undergone 
a technical inspection. 


с) Véhicules soumis au contrôle technique. 


Allemagne, République | Германия, Федеративная 


fédéraled’.... Республика ее 
Portal reassert Португалия: еее 
с) Транспортные средства, прошедшие техни- 


ческий осмотр. 


Только транспортные средства с правиль- 
ным удостверением на право управления. 


Включая фургоны для доставки: 


Парк транспортных средств к концу года 


9) Vehicles with a current licence d) Véhicules avec un permis de circulation d) 
only. uniquement. 
e) Including delivery vans: e) Y compris les fourgons de livraison: e) 
Vehicles in use at end of year Parc de véhicules à la fin de l’année 
1982 1983 1985 
24 832 age one este Chypre ЕЕ. 
85 532 90 832 104 715 130 651 Norvège ......... 


Норвегия ee eee > 


New vehicles places in service 


during year 


Véhicules neufs immatriculés 
pendant l'année année 


Новые транспортные средства, зарегистрирован- 


Chypre 
Norvège 


ные в течение года 


Норвегия о et pee. - = 


+) Data for new vehicles registered 
during year include imported 
second-hand vehicles. 


g) Including insured snow scooters, 
approximate number at end of 
year: 1980 : 5 600г; 1982: 6 000; 
1983: 7 500; 1984: 9 900r; 1985: 
14 400. 


в)  Vehicles at end of year are those 
less than 10 years old. 


i) For vehicles “at end of year”: 
position as at 1 July. 


j) Three-wheeled vehicles are included 
under passenger cars ("С"). 


Les données relatives aux véhicules neufs 
mis en service pendant l’année comprennent 
les véhicules usagés importés. 


g) У compris les scooters pour la neige, 
assurés. Nombre approximatif à la fin 
de l’année: 1980 : 5 600r; 1982: 
6 000; 1983: 7 500; 1984: 9 900r; 
1985: 14 400. 


h) Les véhicules à la fin de l’année sont 
ceux de moins de 10 ans d'âge. 


i) Pour les véhicules ’’a la fin de l'année”: 
situation au Тег juillet. 


j) Les véhicules a trois roues sont compris 
sous voitures particulières (’"C”’). 


f) 


g) 


h) 


Данные по новым транспортным средст- 
вам, зарегистрированным в течение года, 
включают импортированные подержанные 
транспортные средства. 

Включая застрахованные снежные ску- 
теры. Приблизительное число к концу 
года: 1980: 5 600г штук; 1982 г.: 6 000; 
1983 г.: 7 500; 1984 г.: 9900" ; 1985 г.: 
14 400 штук. 


Транспортные средства к концу года - это 
транспортные средства, имеющие срок 
службы менее 10 лет. 

Для транспортных средств ‘’K концу года”: 
по состоянию на 1 июля. 


Трехколесные транспортные средства 
включены в легковые автомобили (”С”'). 


NOTES TO TABLE 6 (Contd.) 


k) Passenger car: seating up to 8 k) 
persons, including the driver 
(Ireland: including schoo! buses 
taxed as passenger cars: 1 299 in 
1980, 1 334 in 1982, 1322 in 1983, 
1 381 in 1984 and 1387 in 1985); 
Motor coach and bus: seating 9 
persons and over, including the 
driver. 


1) For vehicles ‘’at end of year” 1) 
position as at 30 September. 


т) Including all goods vehicles. m) 

n) Data refer to 1981. n) 

o) Excluding trolleybuses. 0) 

р) Including tractors for semi- p) 
trailers. 

q) End of year figures for buses (’’D’’) q) 


and lorries (’’F’’) refer to vehicles 

in use only. The total number of 
vehicles is given for motor cycles 
(”В”) as from 1981 and for 
passenger cars (’’C’’) as from 1983 - 
the number in use of which varies 
considerably according to season. 
For these vehicles, the number not 
in use on 31 December amounted to: 


1980 1982 
B ee cP 72 
С 
r) The light motor cycles included г) 


in this total are those registered 
since 1968 only. 


$) Including semi-trailers and their s) 
tractors. 
t) Great Britain. t) 


F: As from 1982 data are not compar- 
able with those for previous years 
due to a change in mid-1981, when 
the register of vehicles on Operators’ 
licences was substituted by a register 
of vehicles licensed to carry goods 
on the public road network. 


у}  Vehicles ‘’at end of year’’ u) 
are those registered at various 
dates during the calendar year. 


ath 


NOTES DU TABLEAU 6 (Suite) 


Voiture particulière: avec jusqu'à 

8 places assises, conducteur compris 
(Irlande: y compris des autobus pour 
les écoliers, assimilés aux voitures par- 
ticulières pour la taxation: 1 299 en 
1980, 1 334 en 1982, 1 322 en 1983, 

1 381 en 1984 et 1 387 en 1985); 
Autocar et autobus: avec 9 places 
assises ou plus, conducteur compris. 
Pour les véhicules ‘’à la fin de l'année”: 
situation au 30 septembre. 


Y compris tous les véhicules routiers 
pour le transport de marchandises. 


Données de 1981. 


Non compris les trolleybus. 


Y compris les tracteurs des semi- 
remorques. 


Les données de fin d'année pour les 
autobus (”"D’’) et les camions (’"F’’) 

se rapportent uniquement aux véhicules 
utilisés. On donne le nombre total pour 
les motocycles (”B’’) à partir de 1981 
et pour les voitures particulières (”С”) 
a partir de 1983 - le nombre utilisé de 
ces véhicules varie considérablement 
selon la saison. Pour ces véhicules le 
nombre non utilisé le 31 décembre 
était de: 


1983 1984 1985 
147 016 159 389 165 302 
585 627 630 591 660 074 


Les motocycles légers compris dans ce 
total sont ceux immatriculés depuis 
1968 uniquement. 


Y compris les semi-remorques et leurs 
tracteurs. 


Grande-Bretagne, 


Е; A partir de 1982 les données ne sont pas 
comparables avec celles des années anté- 
rieures en raison du remplacement, au 
milieu de 1981, du fichier des véhicules 
des entreprises autorisées par le fichier 
des véhicules autorisés à transporter des 
marchandises sur le réseau routier public. 


Pour les véhicules а la fin de l'année” 
les données se rapportent aux véhicules 
immatriculés à des dates différentes 
pendant l'année civile. 


k) 


o) 


p) 


r) 


s) 


t) 


u) 


ПРИМЕЧАНИЯ К ТАБЛИЦЕ 6 (Продолж.) 


Легковой автомобиль: с числом сидячих 
мест до 8, включая место водителя (Ир- 
ландия: включая школьные автобусы, 
облагаемые налогами как легковые авто- 
мобили: 1 299 в 1980 году, 1 334 в 1982 
году, 1 322 в 1983 году, 1 381 в 1984 
году и 1 387 в 1985 году); Автобус: с 
числом сидячих мест 9 и выше, включая 
место водителя. 


Для транспортных средств ‘’K концу года”: 
по состоянию на 30 сентября. 


Включая все дорожно-транспортные сред- 
ства для грузовых перевозок. 


Данные относятся к 1981 году. 


Кроме троллейбусов. 


Включая тягачи полуприцепов. 


Данные к концу года для автобусов (”0”) 
и грузовых автомобилей (“Е”) относятся 
только к используемым транспортным 
средствам. Публикуется общее число транс- 
портных средств для мотоциклов (”’В”), 
начиная с 1981 года, и для легковых авто- 
мобилей (”С*”) ‚ начиная с 1983 года, число 
которых значительно варьируется в зави- 
симости от времени года. Число этих не 
используемых транспортных средств к 

31 декабрю составило: 


Легкие мотоциклы, включенные в этот 
итог, зарегистрированы только с 1968 года. 


Включая полуприцепы и их тягачи. 


Великобритания. 


Е; Начиная с 1982 года, данные не сопостави- 


мы с данными за предыдущие годы в CBA- 
зи с изменением, введенным в середине 
1981 года, когда вместо регистрации 
транспортных средств на основании лицен- 
зий транспортных предприятий стала ис- 
пользоваться регистрация транспортынх 
средств, допущенных к перевозке грузов 
по сети дорог общего пользования. 


Для транспортных средств "Kk концу года” 
данные относятся к транспортным сред- 
CTBaM, зарегистрированным в различное 
время в течение календарного года. 


4 
# 
г 


7. Estimated 


vehicle-kilometres run 


AUSTRIA =) 


BELGIUM 


BULGARIA ®) 


CZECHOSLOVAKIA®) 


DENMARK 2) 


FINLAND ®) 


FRANCE @) 


GERMANY, FED. REP OF 


IRELAND @) 


ITALY ®) 


NETHERLANDS 


NORWAY ®) 


POLAND À 


PORTUGAL 2) 


Country — Pays — Страна 


AUTRICHE ® 


BELGIQUE 


BULGARIE ®) 


TCHECOSLOVAQUIE =) 


DANEMARK 2) 


FINLANDE 9) 


FRANCE ®) 


ALLEMAGNE, REP. FED. 0” 


IRLANDE 2) 


ITALIE 8) 


PAYS-BAS 


NORVEGE ® 


POLOGNE À 


PURTUGAL 2) 


For notes and code see end of table. 


ЧЕХОСЛОВАКИЯ @) 


— §5 — 


7. Estimation des 
véhicules-kilométres parcourus 


ca 


7. Оценка пройденных транспортное 
средство-километров 


Шифр 


АВСТРИЯ") 


БЕЛЬГИЯ 


БОЛГАРИЯ} 


2) ДАНИЯ 


ФИНЛЯНДИЯ“) 


ФРАНЦИЯ" 


ГЕРМАНИЯ, ФЕД. РЕСП. 


ИРЛАНДИЯ 2) 


ИТАЛИЯ ®) 


НИДЕРЛАНДЫ 


НОРВЕГИЯ 2) 


(И 
> 


очен 


hy в 


ПОЛЬША À 


ПОРТУГАЛИЯ 2*) 


Voir notes et code à la fin du tableau. 


Millions — Миллионы 1980 = 100 


И Ne 
92 87 
66 60 

115 | 116 

102 | 102 

А | nn 

АР” 

101 

115 | 116 

100 95 
99 | 101 
84 84 

LS 

100 | 100 

ie || ay 

105 | 105 

110 | 115 

105 | 105 
88 82 

187 | 200 

106 | 105 

103 | 105 
98 | 101 
ose en 

ADN MAS) 

108 | 112 

тер | 127 

118 | 125 

109 | 108 
74 69 

104 97 

111,| 110 
98% | 99 
997 | 102 

1147 | 123 

114 | 119 

150, | 161 

115. | 124 

1047 | 104 

100 | 100 

106 | 117 


См. примечания и шифр в конце таблицы. 


1. Estimated 
vehicle-kilometres run 


Country — Pays — Страна 


ESPAGNE ! 


SWEDEN ®) SUEDE + 


SWITZERLAND SUISSE 


TURKEY TURQUIE 


— 86 — 


7. Estimation des 
véhicules-kilomètres parcourus 


ИСПАНИЯ !) 


ШВЕЦИЯ 2) 


ШВЕЙЦАРИЯ 


ТУРЦИЯ 


UNITED KINGDOM®) ROYAUME-UNI  СОЕД.КОРОЛЕВСТВО °) 


UNITED STATES ” ETATS-UNIS ” 


For notes and code see end of table, 


СОЕД. LUTATbI % 


Voir notes et code à la fin du tableau. 


7. Оценка пройденных транспортное 
средство-километров 


См. примечания и шифр в конце таблицы. 


NOTES TO TABLE 7 


Explanation of code: 


T =Total (At В+ C+ Dt Et F) 
or total of data available. 
A= Mopeds. 
B = Motor cycles. 
C = Passenger cars, including taxis. 
D = Motor coaches, buses and trolleybuses. 


Е = Tramcars. 
F = Goods road vehicles. 


General note: 


Many of the figures in this table are based 
on estimates of varying degree of accuracy. 
They should therefore be regarded rather 
as orders of magnitude than as precise 
statistics. 


Tramcars are included in this table under 
(”Е”’) whenever data are available. 


a) National vehicles only. 
(Czechoslovakia: In some cases 
including the performance of 
Czechoslovak vehicles abroad). 


b) Public road transport undertakings 
(Czechoslovakia: CSAD'; including 
transport by socialized enterprises). 


c) Vehicles with a maximum laden weight 
of 2 001 kg and over. 


d) Including traffic on private roads. 


e) Excluding vehicles belonging to 
‘’Régie Autonome des Transports 
Parisiens”. 


f) Performances by vehicles less than 
15 years old, and with a load capacity 
of 3 tonnes and over. 


g) Excluding vehicle-km performed by 
caravans and large trailers hauled by 
passenger-carrying vehicles. 


h) Excluding vehicle-km performed by 
goods trailers hauled by load-carrying 
vehicles. 


i) Scheduled transport only. 


j) Including the performance by Polish 
vehicles abroad. 


k) In 1980 including, in 1982 
and 1983 excluding the performances 
of the company ‘’Rodoviéria Nacional 
EP 


1) Data relate to traffic on State roads 
only. 


m) Including the performance by Swedish 
passenger cars abroad. 

n) Performance by vehicles with a load 
capacity of 2 tonnes and over. 

о) Great Britain. 

р) Three-wheeled vehicles of less than 


400 kg unladen weight are included 
under passenger cars ("С"). 


q)  Intercity transport. 


уе 


NOTES DU TABLEAU 7 


Explication du code: 


Т =Total (A+ Bt C+ Dt Et F) 
ou total des données disponibles. 
A = Cyclomoteurs. 
B = Motocycles. 
C = Voitures particuliéres, y compris les taxis. 
D = Autocars, autobus et trolleybus. 


E = Tramways. 
F = Véhicules routiers pour le transport 
de marchandises. 


Note générale: 


Une grande partie des chiffres de ce tableau 
est fondée sur des estimations plus ou moins 
approximatives. || faut donc considérer que 
les données fournissent des ordres de grandeur 
et non des statistiques précises. 


Les tramways figurent dans ce tableau sous 
(""E’’) lorsque les données sont disponibles. 


a) Véhicules nationaux uniquement. 
(Tchécoslovaquie: Dans certains cas, 
y compris les parcours effectués par 


les véhicules tchécoslovaques à l'étranger). 


b) Entreprises de transport routier public 
(Tchécoslovaquie: CSAD ; y compris les 
transports des entreprises socialisées). 


c) Véhicules avec un poids total en charge 
de 2 001 kg et plus. 


d) Y compris les parcours sur les chemins 
privés. 


e) Non compris les véhicules appartenant 
à la Régie Autonome des Transports 
Parisiens. 


f) Parcours des véhicules ayant moins de 
15 ans d'âge et une charge utile de 
3 tonnes et plus. 


g) Non compris les véhicules-km effectués 
par les roulottes, caravanes et grosses 
remorques attelées à des véhicules 
transportant des voyageurs. 


в) Non compris les véhicules-km effectués 
par les remorques à marchandises 
attelées à un véhicule chargé. 


i) Transports réguliers seulement. 


j)  Y compris les parcours effectués par des 
véhicules polonais à l'étranger. 


k) En 1980 y compris, en 1982 
et 1983 non compris les parcours 
effectués par la compagnie ‘’Rodoviäria 
Nacional E.P.”. 


1) Les données se réfèrent aux transports 
sur les routes d'Etat uniquement. 


т) У compris les parcours effectués par les 
voitures particulières suédoises à 
l'étranger. 


n) Parcours des véhicules ayant une charge 
utile de 2 tonnes et plus. 


о) Grande-Bretagne. 
p) Les véhicules à trois roues d’un poids 


à vide inférieur à 400 kg sont compris 
sous voitures particulières ("С"). 


q) Transports intervilles. 


ПРИМЕЧАНИЯ К ТАБЛИЦЕ 7 


Объяснение шифра: 


И 


Всего (A+B+C+D+E+F) 

или итог имеющихся данных. 

Мопеды. 

Мотоциклы. 

Легковые автомобили, включая такси. 
Междугородные и городские автобусы, 
троллейбусы. 

Трамваи. 

Дорожные транспортные средства для грузо- 
вых перевозок. 


Il 


nm отр = 
Il 


Общее примечание: 


Многие данные в этой таблице основываются на 
оценочных данных различной степени точности. 
Поэтому эти данные следует рассматривать как 
порядок величин, а не как точные статистиче- 
ские данные. 


Трамваи включены в эту таблицу под ("Е"), 
когда имеются данные. 


а) Только национальные транспортные сред- 
ства. (Чехословакия: В некоторых случаях, 
включая действие чехословацких транс- 
портных средств за границей). 


b) Транспортные предприятия общего поль- 
зования (Чехословакия: ЧСАД: включая 
перевозки, осуществляемые обществен- 
ными предприятиями), 


с) Транспортные средства с максимальным 
весом с нагрузкой в 2 001 кги более. 


9) Включая движение на частных дорогах. 


е) Кроме транспортных средств, принадле- 
жащих компании “Régie Autonome des 
Transports Parisiens” (Автомное управле- 
ние парижским автотранспортом”). 

f) Действие транспортных средств CO сроком 
службы менее 15 лет и с грузоподъемностью 
3 тонны и более. 


9) Кроме транспортных CPEACTB-KM, осуществ- 
ляемых прицепами для жилья и большими 
прицепами, буксируемыми пассажирскими 
транспортными средствами. 


в) Кроме транспортных средств-км, осуществ- 
ляемых грузовыми прицепами, буксируе- 
мыми пассажирскими транспортными 


средствами. 
i) Только транспорт по расписанию. 
j) Включая движение польскими транспорт- 


ными средствами за границей. 
к) В 1980 г. включая, в 1982 и 1983 гг., 


исключая движение компании ” Rodovidria 
Nacional Е.Р.”. 


1) Данные относятся к движению только на 
государственных дорогах. 

т) — Включая движение шведскими легковыми 
автомобилями за границей. 

п) Действие транспортных средств, грузоподъ- 
емность которых 2 тонн и более. 

о) — Великобритания. 

p) Трехколесные транспортные средства, вес 


которых порожняком не превышает 400 кг, 
включены в легковые автомобили (Че). 


9) Междугородный транспорт. 


8. Estimates of population and 
distribution by age groups 


For notes see end of table. 
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8. Estimations de la population et 
répartition par groupes d'âge 


Age group Groupes d'âge 


8. Оценки населения и классификация 
по возрастным группам 


Mid-year 
population 
Population au 
milieu de l’année 


Население на 
середину года 


Возрастные группы 


AUTRICHE 


АВСТРИЯ 


31.XII.1984 


374 
5.0 


3 786 
50.1 


BELGIQUE 


БЕЛЬГИЯ 


1.1.1985 


450 
4.5 


СНУРВЕ 


31.XI1.1984 


р 
55.6 
8.2 


TCHECOSLOVAQUIE 


ЧЕХОСЛОВАКИЯ 


31.XI1.1983 


4.1 


833 
5.4 


DANEMARK 


ДАНИЯ 


1 1.1985 


509 2 604 
6.0 51.0 


FINLAND FINLANDE 


ФИНЛЯНДИЯ | 


224 


4.4 
3 4.6 


389 302 


7.9 4. 


204 2 600 
6.2 55.1 


| FRANCE FRANCE 


ФРАНЦИЯ | 


1.1.1985 


2 616 


2 539 
4.6 4.8 


| 31.XIT.1985 


27 701 


3 407 
6.2 50.3 


GERMAN DEM. ВЕР. REP DEM. ALLEMANDE 


ГЕРМАНСКАЯ ДЕМ. PECN. | 


1985 


796 
4.8 


8 538 


1 140 
6.8 51.3 


GERMANY, FED. REP OF ALLEMAGNE, ВЕР. FED. D’ 


ГЕРМАНИЯ, ФЕД. РЕСП. | 


50.\Т.1984 


Voir notes à la fin du tableau. 


См. примечания в конце таблицы, 
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8. Estimates of population and 8. Estimations de la population et 


stimates : 8 . Оценки населения и классификация 
distribution by age groups répartition par groupes d'âge 


по возрастным группам 


Age group Groupes d'âge Возрастные группы Mid-year 
ras population 
a Population au 
Unité milieu de l’année 
Enwunya - - 21-24 25-64 


Население на 
середину года 


GREECE ГРЕЦИЯ 


| 30.V1.1983 


1 405 768°) 


14.3 . 7.8 


| HUNGARY ВЕНГРИЯ | 


520 5 703 
4.9 53.5 


ISLANDE ИСЛАНДИЯ | 
1 
19858) 


12.2 
5.0 


| IRELAND IRLANDE ИРЛАНДИЯ 


15.1V.1983 


356") 3260) 284°) 
10.1 я x 9.3 8.1 


ITALY ITALIE ИТАЛИЯ 


т 
1.1.1982 


2 884 2 691 
5.1 4.8 


LUXEMBOURG 


31.111.1981 


31 .XIL.1985 
14.0 13.4 
.2 4.0 


PAYS-BAS НИДЕРЛАНДЫ 


1 
1.1.1985 


1 010 T 3572 
7.0 51.0 


NORVÈGE НОРВЕГИЯ 


| 
51 .Х1Т.1985 


См. примечания в конце таблицы. 


Voir notes à la fin du tableau. 


For notes see end of table. 
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8. Estimates of population and 8. Estimations de la population et 8. Оценки населения и классификация 
distribution by age groups répartition par groupes d'âge по возрастным группам 


Mid-year 
population 
Population au 
milieu de l’année 


Население на 
середину года 


Age group Groupes d'âge Возрастные группы 


Total 
Bcero = 6 15-17 65 — 


POLAND POLOGNE ПОЛЬША 
р 
31.X11.1984 


Unit 
Unité 
Единица 


2 503°) 


2 802°) 18 842 5 494 
6.8 9.4 


7.6 50.8 


PORTUGAL PORTUGAL ПОРТУГАЛИЯ | 
| 31.XII.1984 
1 033 513 865 512 524 674 4 808 1 201 
10.2 pol 8.5 BOL Sec 6.7 47.5 11.8 
ROMANIA ®) ROUMANIE ®) ®) РУМЫНИЯ 
1 926) | 1 9488) 2 194 1 3e?) 1 618°) 11 165 2 237 
8.5 8.7 9.8 == (69 7.2 49.7 9.9 
| 
SPAIN ESPAGNE ИСПАНИЯ 


| 
31.X11.1982 


1 928 
5.1 


1 910 
5.0 


17 950 
47.5 


` | SWEDEN SUEDE 


= 


ШВЕЦИЯ 


| 
1985 


55 251 
ra 4 23 


i 4.0 4.5 5.4 50.7 17.2 


SWITZERLAND SUISSE ШВЕЙЦАРИЯ | 
ee 
ot geal oe SL] 38 
| TURKEY ® — +) 9 ТУРЦИЯ | 
OF 
Se AE) ee eee sl Se 
[UNITED KINGDOM: ami СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО 
| 
30.V1.1985 
er age 528 | él mt) tel ne 


[ UNITED STATES 


ETATS-UNIS 
| 
1.VII.1985 


СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ | 


Es pe 118 705 
49.7 


239 280 


For notes see end of table. > 
= Voir notes à la fin du tableau. См. примечания 
` в конце таблицы. 


Li à а he № №. 


LT 
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8. Estimates of population and 
distribution by age groups 


8 . Estimations de la population et 8. Оценки населения и классификация 


||". 


répartition par groupes 9’аде 


Age group Groupes d'âge Возрастные группы Mid-year 
population 
Unit Population au 
Unité milieu de l’année 
Единица 


15-17 в 21-24 25-64 


по возрастным группам 


65 — Население на 


середину года 


YUGOSLAVIA. 


YOUGOSLAVIE — 


ЮГОСЛАВИЯ 


by age group is unknown (Turkey: 94 106; 
Yugoslavia: 98 091). 


31.XI1.1981 


par groupe d'âge est inconnue (Turquie: 
94 106; Yougoslavie: 98 091). 


: : i Statistique de a) Источник: Месячный бюллетень статистики 
5 : United Nations Monthly Bulletin a) Source: Bulletin Mensuel de 
ИЯ (New York), Table 1: l'Organisation des Nations Unies (New York), Организации Объединенных Наций (англ. фр., 
Estimates of mid-year population. Tableau 1: Estimation de la population au Нью-Йорк), Таблица 1: Оценочная числен- 
milieu de l'année. ность населения на середину года. 
b) 15 to 19 years. b) De 15 à 19 ans. b) Or 15 до 19 лет. 
c) 20 to 24 years. c) De 20 à 24 ans. с) Or 20 до 24 лет. 
a) Annual averages. a) Moyennes annuelles, а) Средняя численность. 
i : i de е) Источник: Демографический ежегодник 1984 
5 i Demo hic e) Source: Annuaire démographique 1984 Источник 
8} о Shela stated, l'Organisation des Nations Unies. Sauf года Организации Объединенных Наций (англ. 
data refer + de facto population. indication contraire, les données se фр.). Если нет иных указаний, данные отно- 
réfèrent à la population de fait. сятся к фактическому населению. 
f) Under 5 years. f) Moins de 5 ans. f) моложе 5 лет. 
=) 5 to 9 years. g) De 5 à 9 ans. Е) Or 5 до 9 лет. 
; h) 1.VII.1985 в) 1.VII.1985. в) 1.VII.1985 г. 
i) Estimate of questionable reliability. i) Estimation discutable. a) Спорные оценки. 
j) Including persons for whom the distribution 3) Y compris des personnes dont la ventilation 3) включая лиц, распределение которых по 
J 


возрастным группам неизвестно (Турция: 
94 106; Югославия: 98 091). 
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ANNEX I 


DEFINITIONS AND GENERAL NOTES 


A. Definitions relevant to the tables of this Bulletin 
Accidents 
Accidents included are those: 


a) which occurred or originated on a way or street open to public traffic; 
b) which resulted in one or more persons being killed or injured (see below) and 


с} in which at least one moving vehicle was involved. 


These accidents therefore include collisions between vehicles, between vehicles and pedestrians, and between vehicles and animals or fixed obstacles. 
Single vehicle accidents, in which one vehicle alone (and no other road user) was involved, are included. 


Multi-vehicle collisions are counted as only one accident provided that the successive collisions happen at very short intervals. 
Fatal accident — Any accident in which one or more persons were killed (see below). 


Non-fatal accident involving bodily injury — Any accident in which no person was killed but in which one or more persons were seriously or slightly 
injured (see below). 


Killed — Any person who was killed outright or who died within 30 days as a result of the accident. 
Injured — Any person, who was not killed, but sustained one or more serious or slight injuries as a result of the accident. 
Built up area 1) — An area with entries and exits specially sign-posted as such. 


Driver 1) — Any person who drives a motor vehicle or other vehicle {including a cycle), or who guides cattle, singly or in herds, or flocks, or draught, 
pack or saddle animals on a road. 


Passenger — Any person, other than the driver, who is in or on a vehicle. 

Pedestrian — Any person other than a driver or a passenger according to the above definitions. Persons pushing or pulling a child’s carriage, а bath chair 
or invalid chair, or any other small vehicle without an engine, or pushing a cycle or moped, and handicapped persons travelling in invalid chairs propelled 
by such persons or moving at walking pace shall be treated as pedestrians 1). 

Road vehicle — A vehicle running on wheels and intended for use on roads. 

Motor vehicle 1) — Any power-driven vehicle which is normally used for carrying persons or goods by road or for drawing, on the road, vehicles used for 
the carriage of persons or goods. This term embraces trolley-buses, that is to say, vehicles connected to an electric conductor and not rail-borne. It does 
not cover vehicles, such as agricultural tractors, which are only incidentally used for carrying persons or goods by road or for drawing, on the road, vehi- 
cles used for the carriage of persons or goods. 


Power driven vehicle 1) — Any self-propelled road vehicle, other than a moped and a rail-borne vehicle. 


Cycle 1) — Any road vehicle which has at least two wheels and is propelled solely by the muscular energy of the person(s) on that vehicle, in particular 
by means of a pedal system, lever or handle (e.g. bicycles, tricycles, quadricycles and invalid carriages). 


Moped 1) — Any two-wheeled ог three-wheeled road vehicle which is fitted with an internal combustion engine having a cylinder capacity not exceeding 
50 cc (3.05 cu. in.) and a maximum design speed not exceeding 50 km (30 miles) per hour. 


Motor cycle 1) — Two-wheeled road motor vehicle with or without a side-car, including motor scooter, or three-wheeled road motor vehicle not exceeding 
400 kg (900 Ib) unladen weight. This term does not include mopeds. 


Passenger car — Road motor vehicle, other than a motor cycle, intended for the transport of passengers and seating not more than nine persons (including 
the driver). The term “passenger car’’ therefore covers taxis and hired vehicles, provided that they have fewer than ten seats. 


Motor coach or bus — Passenger road motor vehicle, seating more than nine persons (including the driver). 


Trolleybus — A passenger road vehicle, seating more than nine persons (including the driver), which is connected to electric conductors and which is not 
rail-borne. 


Tramcar — A passenger road vehicle, seating more than nine persons (including the driver), which is connected to electric conductors and which is rail- 
borne. 


Goods road vehicle — Road vehicle designed, exclusively or primarily, to carry goods. 

Tractor — Road motor vehicle designed, exclusively or primarily, to haul other road vehicles. 

Articulated vehicle 1) — Combination of vehicles comprising a motor vehicle and semi-trailer coupled to the motor vehicle. . 

Combination of vehicles 1) — Coupled vehicles which travel on the road as a unit. 

Permissible maximum weight 1) — Total of the weight of the vehicle when stationary and ready for the road (including the weight of the driver and of 


a ee ae carried at the same time) and of the weight of the load declared permissible by the competent authority of the country of registration 
of the vehicle. 


eS 


1) These definitions appear in or conform with the substance of those given in the Convention of Road Traffic (Vienna, 1968) and in the European 
Agreement supplementing the Convention. 
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B. Other definitions 


Vehicles involved 


Vehicles directly involved in accidents, and, so far as possible, those indirectly involved, should be recorded on the statistics report form. 

a) Are regarded as being directly involved: 
i) vehicles of which any of the occupants were killed or injured as a result of the accident; 
ii) vehicles colliding with one or more vehicles (in motion, stationary, or parked), with pedestrians, with animals, or other obstacles; 
iii) vehicles whose driver or passengers were injured while alighting from or boarding the vehicle; 

b) Are regarded as being indirectly involved: 


i) vehicles whose movements were considered to have contributed to an accident, but which were not themselves directly involved: 


ii) stationary or parked vehicles whose position was considered to have contributed to an accident, but which were not themselves 
directly involved. 


Persons involved — Details of all persons injured in accidents should be recorded in the statistics 


Г с ‚ together with details of drivers of all vehicles directly 
involved, whether or not injured. 


Serious injuries — Fractures, concussion, internal lesions, crushing, severe cuts and laceration, severe general shock requiring medical treatment and any 
other serious lesions entailing detention in hospital. 


Slight injuries — Secondary injuries such as sprains or bruises. Persons complaining of shock, but who have not sustained other injuries, should not be 


. considered in the statistics as having been injured unless they show very clear symptons of shock and have received medical treatment or appeared to 
require medical attention. 


Accidents causing material damage 
Accidents causing material damage are accidents: 


a) which occured or originated on a way or street open to public traffic; 
b) asa result of which at least one of the vehicles involved sustained or caused material damage only; 


с) in which a moving vehicle was involved. 
С. Departures from the definition of persons killed, and of serious and slight injuries 
Significant departures from the commonly agreed definition are as follows: 


Austria: As from 1966, persons are recorded as killed who die: within 3 days as a result of the accident; persons who die later are recorded as 
injured. Before 1966, the standard definition was applied whenever possible. 


Belgium: As from 1971 the standard definition is applied. Before 1971, persons were recorded as killed only if they died at the scene of the 
accident; persons who died after removal from the scene of the accident were recorded as injured. 


Czechoslovakia: As from 1980, the standard definition is applied. Before 1980, persons were recorded as killed who died within 24 hours as a result of 
the accident; persons who died later were recorded as injured. 


i ie withi i ; ho die later are recorded as 
France: As from 1967, persons are recorded as killed who die within 6 days as a result of the accident; persons w re a 
injured. Before 1967, persons were recorded as killed who died within 3 days as a result of the accident. Serious injuries are those requiring hospitaliza 
tion for more than 6 days. Slight injuries are those requiring hospitalization for up to 6 days. 


German Democratic Republic: As from 1978, the standard definition is applied. Before 1978, persons were recorded as killed who died within 72 
hours as a result of the accident; persons who died later were recorded as injured. 

Greece: Persons are recorded as killed who die within 3 days as a result of the accident; persons who die later are recorded as injured. 

Italy: As from 1964, persons are recorded as killed who die, within 7 days аз a result of the accident; persons who die later are recorded as 


injured. Before 1964, persons were recorded as killed who died at the scene of the accident. 


Poland: As from 1975,the standard definition is applied. Before 1975, persons were recorded as killed who died within 48 hours as a result of the 
accident; persons who died later were recorded as injured. 


Portugal: Persons are recorded as killed who die at the scene of the accident or during or immediately after transport from the scene of the 
accident; persons who die later are recorded as injured. 


Spain: Persons are recorded as killed who die within 24 hours as a result of the accident; persons who die later are recorded as injured. 


EEE 


Note: After studying the information provided by the governments on the distribution of casualities in their countries Pon A pes ra 
death (at the scene of the accident, on the way to hospital, during the remainder of the first three days, between the third a t : ir deus bs. 
the Working Party on Road Traffic Safety of the Inland Transport Committee of the United Nations Economic Coen Oa eee DAS 
tentative conclusion that figures in respect of deaths resulting from accidents can be broken down according to the time when they o g 


as follows: 


Died at the scene of the accident or on the way to the hospital ................ se 
Diediwithinthreeldays en mm me core о а Я ee 
Didi ME Semen sa mere slate ei email ne Meee se ti lo 
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ANNEXE 1 


DEFINITIONS ET NOTES GENERALES 


A. Définitions se rapportant aux tableaux du Bulletin 


Accidents 


Les accidents visés sont ceux: 
a) qui se sont produits sur une route ou une rue ouverte à la circulation publique ou qui у ont eu leur origine; 
b) par suite desquels une ou plusieurs personnes ont été tuées ou blessées (voir ci-dessous); et 


c) dans lesquels au moins un véhicule en mouvement était impliqué. 


ee Fe see а | : tele 
Sont donc visées les collisions entre véhicules, entre véhicules et piétons et entre véhicules et animaux ou obstacles fixes, Les accidents dans lesq 


seul un véhicule (et aucun autre usager de la route) est impliqué sont inclus. 


Les carambolages sont comptés comme un seul accident à condition que les collisions successives se soient produites à des intervalles très courts. 


Accident mortel — Tout accident dans lequel une ou plusieurs personnes ont été tuées (voir ci-dessous). 


Accident corporel non mortel — Tout accident dans lequel aucune personne n'a été tuée mais une ou plusieurs personnes ont ete blessées grièvement ou 
légèrement (voir ci-dessous). 


Tué — Toute personne tuée sur le coup ou décédée des suites de l’accident dans les trente jours suivant l'accident. 
Blessé — Toute personne qui n’a pas été tuée dans un accident mais qui a reçue une ou plusieurs blessures graves ou légères. 
Agglomération 1) — Espace qui comprend des immeubles bâtis et dont les entrées et les sorties sont spécialement désignées comme telles. 


Conducteur 1)— Toute personne qui assume la direction d'un véhicule, automobile ou autre (cycle compris), ou qui, sur une route, guide des bestiaux, 
isolés où en troupeaux, ou des animaux de trait, de charge ou de selle. 


Passager — Toute personne, autre que le conducteur, qui se trouve dans ou sur un véhicule. 


Piéton — Toute personne qui n’est ni un conducteur, ni un passager au sens des définitions ci-dessus. Sont assimilées aux piétons les personnes qui à 
poussent ou trainent une voiture d'enfant, de malade ou d’infirme, ou tout autre véhicule de petite dimension et sans moteur, celles qui conduisent à la 
main et en marchant un cycle ou un cyclomoteur, ainsi que les infirmes qui se déplacent dans une chaise roulante mue par eux-mêmes ou circulant à 
l'allure du pas 1). 


Véhicule routier —Véhicule à roues destiné à être utilisé sur les routes. 


Automobile 1) —Ceux des véhicules à moteur qui servent normalement au transport sur route de personnes ou de choses ou à la traction sur route de 
véhicules utilisés pour le transport de personnes ou de choses. Ce terme englobe les trolleybus, c'est-à-dire les véhicules reliés à une ligne électrique et ne 
circulant pas sur rails. || n’englobe pas les véhicules, tels que les tracteurs agricoles, dont l’utilisation pour le transport sur route de personnes ou de 
choses ou la traction sur route de véhicules utilisés pour le transport de personnes ou de choses n’est qu’accessoire, 


Véhicule à moteur 1) — Tout véhicule pourvu d'un moteur de propulsion et circulant sur route par ses propres moyens, à l'exception des cyclomoteurs 
et des véhicules qui se déplacent sur rails, 


Cycle 1) — Tout véhicule routier à deux roues au moins et qui est propulsé exclusivement par l'énergie musculaire des personnes se trouvant sur ce 
véhicule, notamment à l’aide de pédales, d’un levier ou de manivelles (bicyclettes, tricycles, quadricycles et voitures d'infirmes par exemple). 


Cyclomoteur 1) — Tout véhicule routier à deux ou trois roues qui est pourvu d’un moteur à combustion interne de cylindrée au plus égale à 50 cm3 
(3,05 pouces cubes) et dont ia limite de vitesse, par construction, n'excède pas 50 km (30 miles) à l'heure. 


Motocycle 1) — Tout véhicule routier automobile à deux roues, avec ou sans side-car, y compris les scooters, ou tout véhicule routier automobile à 
trois roues, dont le poids à vide n’excéde pas 400 kg (900 livres). Ce terme n’englobe pas les cyclomoteurs. 


Voiture particulière — Véhicule routier automobile autre qu'un motocycle, destiné au transport de voyageurs et dont le nombre de places assises 
(y compris celle du conducteur) est inférieur à dix. Le terme “voiture particulière” couvre donc les taxis et voitures de louage à condition qu'ils aient 
moins de dix places assises. 


Autocar ou autobus — Véhicule routier automobile pour le transport des voyageurs, dont le nombre des places assises (y compris celle du conducteur) 
est supérieur à neuf. 


Trolleybus — Véhicule routier pour le transport de voyageurs, ayant plus de neuf places assises (y compris celle du conducteur), relié à un conducteur 
électrique et ne circulant pas sur rails. 


Tramway - Véhicule routier pour le transport de voyageurs, ayant plus de neuf places assises (y compris celle du conducteur), relié à un conducteur 
électrique et circulant'sur rails. 


Véhicule routier pour le transport de marchandises — Véhicule routier conçu exclusivement ou principalement pour le transport des marchandises. 
Tracteur — Véhicule routier automobile conçu exclusivement ou principalement pour le remorquage d'autres véhicules routiers. 
Véhicule articulé 1) — Ensemble de véhicules constitué par une automobile et une semi-remorque accouplée à cette automobile. 


Ensemble de véhicules 1} — Véhicules couplés qui participent à la circulation routière comme une unité. 


—————— 


1) Ces définitions figurent dans la Convention sur la circulation routière (Vienne, 1968) et dans l'Accord européen complétant la Convention ou 
sont conformes quant au fond aux définitions données dans ces deux instruments. о 


FARM TT 
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Poi i isé _ i i à |” 
ds maximal autorisé 1) — Total du poids du véhicule à l'arrêt et en ordre de marche (у compris le poids du conducteur et de toutes autres 


personnes transportées en même temps) et du poids du éclaré 1551 
nr chargemen L ité é 4 i Г 
ae 9 t déclaré admissible par l'autorité compétente du pays d’immatriculation 


B. Autres définitions 


Véhicules impliqués 


Les véhicules qui sont directement impliqué ns 1е5 асс! а р q 
о $ da 5 5 dents, et, autant que ossible ceu ui le sont indirecten ent doivent être inscrits sur 
' ’ x $ , 


a) Sont considérés comme directement impliqués: 
i) les véhicules dont l’un quelconque des occupants a été tué ou blessé par suite de l'accident: 


ii) les véhicules entrés en collision avec un Ou plu leur véhicu e en mouvement, : et ou en tationnement) avec des pietons, des 
$ $ | 5 ( а | агге $ n 
. , 
animaux ou d autres obstacles; 


iii) les véhicules dont le conducteur ou les passagers ont été blessés en descendant du véhicule ou en у montant. 


b) Sont considérés comme indirectement impliqués: 


i) les véhicules dont les mouvements ont été jugés avoir contribué à un accident mais qui ne sont pas eux-mêmes directement impliqués; 


ii) les véhicules a l'arrêt ou en stationnement dont la position a été jugée avoir contribué a un accident mais qui ne sont pas eux-mémes 
directement impliqués. 


Personnes impliquées — Des détails concernant toutes les personnes blessées dans des accidents doivent étre enregistrés dans les statistiques ainsi que des 
détails concernant les conducteurs blessés ou non, de tous les véhicules directement impliqués. 


Blessures graves — Fractures, commotions, lésions internes, écrasements, coupures et déchirures graves, choc général grave nécessitant un traitement 
médical et toute autre lésion grave entrainant l'hospitalisation. 


Blessures légères — Blessures secondaires telles que foulures ou contusions. Les personnes qui se plaignent d'avoir subi un choc, mais qui n'ont pas reçu 
d'autres blessures, ne seront pas considérées comme blessées aux fins des statistiques, sauf si elles présentent des symptômes très nets de choc et ont reçu 
un traitement médical ou ont paru avoir besoin de soins médicaux. 


4 Accidents provoquant des dommages matériels 


Les accidents provoquant des dommages matériels sont ceux 


a) qui se sont produits sur une voie ou dans une rue ouverte à la circulation publique ou qui y ont eu leur origine; 
b) à la suite desquels Гип au moins des véhicules impliqués a subi ou a provoqué uniquement des dommages matériels; 


с) dans lesquels au moins un véhicule en mouvement était impliqué. 
С. Divergences des définitions des personnes tuées, et des personnes avec des blessures graves et des blessures légères 
Les divergences importantes par rapport aux définitions communément adoptées sont les suivantes: 


Autriche: A partir de 1966 les personnes dont le décès survient dans les 3 jours suivant l'accident sont comptées comme tuées; celles dont le 
décès survient plus tard sont comptées comme blessées. Avant 1966 la définition normalisée était appliquée si possible. 


Belgique: A partir de 1971 la définition normalisée est appliquée. Avant 1971, seules les personnes dont le décès survenait sur le lieu de l'accident 
étaient comptées comme tuées; les personnes dont le décès пе survenait pas sur le lieu de l'accident étaient comptées comme blessées. 


Espagne: Les personnes dont le décès survient dans les 24 heures suivant l'accident sont comptées comme tuées; celles dont le décès survient plus 
tard sont comptées comme blessées. 


France: A partir de 1967 les personnes dont le décés survient dans les 6 jours suivant l'accident sont comptées comme tuées; celles dont le décès 
survient plus tard sont comptées comme blessées. Avant 1967, les personnes dont le décès survenait dans les 3 jours suivant accident étaient comptées 
comme tuées. Les blessés graves sont ceux qui sont hospitalisés pendant une période supérieure à 6 jours. Les blessés légers sont ceux qui sont hospita- 
lisés pendant une période jusqu’à 6 jours. 
Grèce: Les personnes dont le décès survient dans les 3 jours suivant l'accident sont comptées comme tuées; celles dont le décès survient plus tard 
sont comptées comme biessées. 


7 jours suivant l'accident sont comptées comme tuées; celles dont le décès 


Italie: A partir de 1964 les personnes dont le décès survient dans les ive | : à > tu d 
survient plus tard sont comptées comme blessées. Avant 1964, les personnes dont le décès survenait sur le lieu de l'accident étaient comptees comme 
tuées. 

Pologne: A partir de 1975 la définition normalisée est appliquée. Avant 1975, les personnes dont le décès survenait dans les 48 heures suivant 
accident étaient comptées comme tuées; celles dont le décès survenait plus tard étaient comptees comme blessées. 


ndant leur transfert hors du lieu de l'accident ou immédiatement après 


BE: р р вже 
: Les personnes dont le décès survient sur le lieu de l'accident, ре К с 
roe te ard sont comptées comme blessées. 


celui-ci, sont comptées comme tuées; les personnes dont le décès survient plus t 


A partir de 1978 la définition normalisée est appliquée. Avant 1978, les personnes dont le décès survenait 


é i émocratique allemande: Е AE . 5 
République dem “ Iles dont le décès survenait plus tard étaient comptées comme blessées. 


dans les 72 heures suivant l'accident étaient comptées comme tuées; ce 
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Tchécoslovaquie: A partir de 1980 la définition normalisée est appliquée. Avant 1980, les personnes dont le décès survenait dans les 24 heures suivant 
‘accident étaient comptées comme tuées; celles dont le décès survenait plus tard étaient comptées comme blessées. 


Note: Après avoir examiné les indications fournies par les gouvernements sur les proportions relatives des victimes constatées dans leur 
pays selon le moment du décès (sur place, au cours du transfert à l'hôpital, pendant le reste des trois premiers Jours, entre le troisième et 
le trentième jour), le Groupe de travail de la sécurité de la circulation du Comité des transports intérieurs de la Commission économique 


pour l'Europe de l'Organisation des Nations Unies est arrivé à la conclusion provisoire que la répartition des morts après accident serait 
dans le temps à peu près la suivante: 
Morts sur place ou au cours du transfert à l'hôpital. .......... pete she В .. 659/о 
Morts dans les trois premiers jours 


Morts dansilesttrentelours Remo me me rm У, re es eee ЭГО 
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ПРИЛОЖЕНИЕ | 


ОПРЕДЕЛЕНИЯ И ОБЩИЕ ЗАМЕЧАНИЯ 


А. Определения, касающиеся таблиц этого Бюллетеня 


Дорожно-транспортные происшествия 


В число дорожно-транспортных происшествий включаются: 
а} 


b) происшествия, при которых один или несколько человек были погибшие или ранены (см. ниже); и 
с) 


происшествия, имевшие место или имевшие свое начало на дороге или улице, открытой для общего пользования 


происшествия с участием по крайней мере одного находившегося в движении транспортного средства. 


Следовательно, эти дорожно-транспортные происшествия включают столкновения между транспортными средствами, наезд транспорт- 
ного средства на пешехода, а также наезд транспортного средства на животных или неподвижные препятствия. Включаются дорожно-транс- 


портные происшествия с единственным транспортным средством, в которые вовлечено только одно транспортное средство (и никакие другие 
пользователи дороги) . 


Столкновение нескольких транспортных средств считается как одно дорожно-транспортное происшествие при условии, что последователь- 
ные столкновения произошли через очень короткие промежутки времени. 


Происшествие со смертельным исходом - Происшествие, повлекшее за собой смерть одного или нескольких человек (см. ниже). 


Происшествие без смертельного исхода - Происшествие, повлекшее за собой тяжелые или легкие ранения одного или нескольких человек, но 
без смертельного исхода (см. ниже). 


Погибший - Любое лицо, погибшее на месте происшествия или умершее от последствий такового в продолжение последующих тридцати дней. 


Раненый - Любое лицо, избежавшее смерти при дорожно-транспортном происшествии, но получившее в результате такового одно или несколь- 
ко тяжелых или легких ранений. 


Населенный пункт 1) - Застроенная территория, въезды на которую и выезды с которой специально обозначены соответствующими знаками. 


Водитель 1) - Всякое лицо, управляющее транспортным средством, автомобилем и т.д. (включая велосипеды) или ведущее по дорогам скот, 
стада, упряжных, вьючных или верховых животных. 


Пассажир - Любое лицо, кроме водителя, находящееся в или на транспортном средстве. 


Пешеход - Любое лицо, не являющееся водителем или пассажиром согласно приведенным выше определениям. К пешеходам приравниваются 
лица, везущие детскую коляску, коляску для больного, инвалидную коляску или любое другое транспортное средство небольших размеров 
и без двигателя, лица, ведущие велосипед или мопед, а также инвалиды, передвигающиеся в инвалидных колясках, приводимых в движение 
ими самими, или двигающиеся со скоростью пешехода 1). 


Дорожное транспортное средство - Транспортное средство на колесах, предназначенное для использования на дорогах. 


Автомобиль 1) - Механическое транспортное средство, используемое обычно для перевозки по дорогам людей или грузов или для буксиров- 
ки по дорогам транспортных средств, используемых для перевозки людей или грузов. Этот термин охватывает троллейбусы, т.е. нерельсовые 
транспортные средства, соединенные с электрическим проводом; он не охватывает такие транспортные средства, как сельскохозяйственные 
тракторы, использование которых для перевозки людей или грузов по дорогам или для буксировки по дорогам транспортных средств, ис- 
пользуемых для перевозки людей или грузов, является лишь вспомогательной функцией. 


Механическое транспортное средство!) - Любое самоходное дорожно-транспортное средство, за исключением мопедов и рельсовых транспорт- 
ных средств. 


Велосипед 1) - Любое дорожное транспортное средство, которое имеет по крайней мере два колеса и приводится в движение исключительно 
мускульной энергией лиц, находящихся на этом транспортном средстве, в частности с помощью системы педалей, рыгача или рукоятки (на- 
пример, двухколесные, трехколесные, четыреколесные велосипеды, а также инвалидные коляски). 


Мопед 1) - Любое двух- или трехколесное дорожное транспортное средство, снабженное двигателем внутренного сгорания с объемом цилинд- 
ра, не превышающим 50 cm3 (3,05 кубр дюйма), и максимальная конструктивная скорость которого не превышает 50 км/час (30 миль/час) . 


Мотоцикл 1) - Двухколесное дорожное автотранспортное средство с коляской или без коляски, включая мотороллеры, или трехколесное 
дорожное автотранспортное средство, вес которого порожняком не превышает 400 кг (900 фунтов). Этот термин не включает мопеды. 


Легковой автомобиль - Дорожное автотранспортное средство, иное, чем мотоцикл, предназначенное ulin перевозки пассажиров, в котором 
число сидячих мест (включая место водителя) не превышает девяти. Термин "’легковой автомобиль” охватывает поэтому такси и автомо- 
били, сдаваемые внаем, при условии, что в них имеется менее чем девяти сидячих мест. 


Междугородный и городской автобус = Дорожное автотранспортное средство для перевозки пассажиров с числом сидячих мест (включая 
место водителя) более девяти. 


Троллейбус - Пассажирское дорожное транспортное средство, в котором числс сидячих мест (включая место водителя) превышает девять, 
которое соединено с электрическими проводами и которое не передвигается по рельсам. 


Трамвай a Пассажирское дорожное транспортное средство, в котором число сидячих мест (включая место водителя) превышает девять, кото- 
рое соединено с электрическими проводами и передвигается по рельсам. 


Дорожное транспортное средство для грузовых перевозок - Дорожное транспортное средство, предназначенное исключительно или преиму- 
щественно для перевозки грузов. 


eS ИИ 


1) Эти определения содержатся в Конвенции о дорожном движении (Вена, 1968 г.) и в дополняющем ее Европейском соглашении или 
соответствуют содержащимся в этих документах определениям по существу, 
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сировки других дорожно-транс- 
Тягач - Дорожно-автотранспортное средство, предназначенное преимущественно или исключительно для буксир ру 
портных средств. 


Транспортное средство с полуприцепом 1) - Состав из автомобиля и сцепленного с ним полуприцепа. 
ении как одно целое. 
Состав транспортных средств 1) -Сцепленные транспортные средства, которые участвуют в дорожном движ 


включая вес водителя и 
Разрешенный максимальный вес 1) - Общий вес неподвижного транспортного средства в снаряженном Со A ce oa 
всех других одновременно перевозимых лиц) и вес груза, объявленный допустимым компетентным OP 


ного средства. 


и гих дорожно-транс- 
Тягач - Дорожно-автотранспортное средство, предназначенное преимущественно или исключительно для буксировки дру доро р. 
портных средств. 


Транспортное средство с полуприцепом 2) - Состав из автомобиля и сцепленного с ним полуприцепа. 
но целое. 
Состав транспортных средств 2) - Сцепленные транспортные средства, которые участвуют в дорожном движении как од uy 


Разрешенный максимальный Bec 2) - Максимальный Bec груженого транспортного средства, объявленный допустимым компетентным орга- 
ном государства, в котором зарегистрировано транспортное средство. 


В. Прочие определения 
Причастные транспортные средства 


Транспортные средства, непосредственно причастные к дорожно-транспортным происшествиям, и, по возможности, дорожно-транспорт- 
ные средства, косвенно связанные с дорожно-транспортном прсисшествием, должны включаться в статистическую отчетную форму. 


а) Непосредственно причастными считаются: 


i) | транспортные средства, одно из лиц находящихся в котором было погибше или ранено в результате дорожно-транспортного 
происшествия? 


{ii) т раснпортные средства, столкнувшиеся с одним или несколькими транспортными средствами (находящимися в Я 
остановившимися или находящимися на стоянке) , наехавшие на пешеходов, на животных или на другие препятствия; 


iii) транспортные средства, водитель или пассажиры которых получили ранение при высадке или посадке в транспортное 
средство; 


b) ° косвенно причастными к дорожно-транспортному происшествию считаются: 


i) транспортные средства, движение которых рассматривается Kak содействовавшее дорожно-транспортному происшествию, 
но которые сами не были непосредственно причастны к нему; 


ii ) остановившиеся или находящиеся на стоянке транспортные средства, положение которых рассматривается как содейство- 
вавшее дорожно-транспортному происшествию, но которые сами непосредственно в него вовлечены не были. 


Причастные лица - Подробности о всех лицах, раненных в дорожно-транспортных происшествиях должны включаться в статистические данные 


вместе с подробными данными о водителях всех транспортных средств, непосредственно причастных к дорожно-транспортному происшест- 
вию, независимо от того, были ли они ранены или нет. 


Тяжелые ранения - Перелом, сотрясение, разрыв внутренних органов, размозжение, серьезные порезы и рваные раны, общий тяжелый шок, 
требующий медицинской помощи, и всякие иные серьезные повреждения, вызывающие необходимость в госпитализации. 


Легкие ранения - Второстепенные повреждения, как, например, вывихи и ушибы. Лица, жалующиеся на шок, но не получившие других 
повреждений, не должны рассматриваться данной статистикой как раненые, за исключением случаев, когда налицо совершенно явны симп- 
томы шока и пострадавшие получили медицинскую помощь или явно нуждались в таковой. 


Дорожно-транспортные происшествия, вызывающие материальный ущерб 


Дорожно-транспортные происшествия, вызывающими материальный ущерб, являются дорожно-транспортные происшествия: 


a) имевшие место или имевшие свое начало на дороге или улице, открытой для общего пользования; 


b) 8 результате которых по крайней мере одно из причастных транспортных средств получило или причинило исключительно мате- 
риальный ущерб; 


с) в которых участвовало транспортное средство, находящееся в движении. 
С. Отклонения от определения погибших, и тяжелых и легких ранений 


Значительные отклонения от общепринятого определения являются следующими: 


Австрия: 


Начиная с 1966 года, погибшими считаются лица, смерть которых наступает в течение трех дней после происшествия; лица, смерть 
которых н 


аступает позднее, считаются ранеными. До 1966 года применилось по мере возможности унифицированное определение. 


Бельгия: Начиная с 1971 года применяется унифицированное оп 


ределение. До 1971 года погибшими считались лишь лица, смерть которых 
наступила на месте происшествия; лица, смерть которых не насту 


пила на месте происшествия, считались ранеными. 


Германская Демократическая Республика: Начиная с 1978 года, применяется унифицированное определение. До 1978 года погибшими счита- 
лись лица, смерть которых наступила в течение 72 часов после происшествия; лица, смерть которых наступила позднее, считались ранеными. 


Греция: Погибшими считаются лица, смерть которых наступает в течение т 


рех дней после происшествия; лица, смерть которых наступает 
позднее, считаются ранеными. 


Испания: Пог ибшими считаются лица смерть кото шест T т т 
. i торых наступает в течение 24 часов после проис ествия; ли T 
р , ua, CMepTb KO орых Hac ynae 


Италия: Начиная с 1964 года, погибшими считаются лица, 


смерть которых настмпает в течение семи дней после по ; 
которых наступает позднее, считаются ранеными. До 1964 + и 


лица, смерть 
года погибшими считались лица, смерть которых наступила на месте пр 


оисшествия. 
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Польша: Начиная с 1975 года, применяется унифицированное определение. До 1975 года погибшими считались лица, смерть которых 
наступила в течение 48 часов после происшествия; лица, смерть которых наступиал позднее, считались ранеными. 


Португалия: Погибшими считаются лица, смерть которых наступает на месте происшествия, во время их перевозки с этого места или 
немедленно после перевозки; лица, смерть которых наступает позднее, считаются ранеными. 


Франция: Начиная с 1967 года, погибшими считаются лица, смерть которых наступает в течение шести дней после происшествия; лица, 
смерть которых наступает позднее, считаются ранеными. До 1967 года, погибшими считались лица, смерть которых наступила в течение 
трех дней после происшествия. Тяжелыми ранениями считаются ранения, требующие госпитализации на срок более 6 дней; легкими 
ранениями считаются ранения, требующие госпитализации на срок до 5 дней. 


Чехословакия: Начиная с 1980 года, применяется унифицированное определение. До 1980 года погибшими считались лица, смерть которых 
наступила в течение 24 часов после происшествия; лица, смерть которых наступила позднее, считались ранеными. 


Примечание: В результате рассмотрения сообщений правительств, касающихся количества жертв в их странах в зависимости OT 
момента наступления смерти (на месте происшествия, во время перевозки в больницу, в течение первых трех суток, между третьим 
и тридцатым днем), Рабочая группа по безопасности дорожного движения Комитета по внутреннему транспорту Европейской 
экономической комиссии Организации Объединенных Наций пришла к предварительному выводу, что распредление во времени 
количества погибших в результате происшествий представляется примерно следующим образом : 


Погибшие на месте происшествия или умершие во время перевозки в больницу ..... CES 
Умершие в течение трех дней............. M ut Hénin 28344 88% 
Умершие в течение тридцати ДНЕЙ х.з see ee ee de aces cate matinee sewer ace 07 V0 
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The following list has been compiled from particulars supplied by various governments and from other information available to the secretariat. The 
list mentions the name of the publication(s), the publishing authority and its site. The publications are annual. 


Summary statistics of road traffic accidents also appear in the statistical yearbooks of most countries. 


Austria: 


Belgium: 


Canada: 
Denmark: 


France: 


Strassenverkehrsunfalle (Road traffic accidents): Osterreichisches Statistisches Zentralamt, Wien. 


Statistique des accidents de la circulation sur la voie publique (Statistics of traffic accidents on public roads); Institut national de 
statistique , Bruxelles. 


Motor vehicles traffic accidents/Accidents de la circulation routiére; Statistics Canada, Ottawa. 

Statistics of Motor Vehicles and Road Accidents; Ministry of Finance, Statistics and Research Department, Nicosia. 
Faerdselsuheld (Traffic accidents), Danmarks Statistik, Kgbenhavn. 

Tieliikennevahingot/Vagtrafikolyckor (Road traffic accidents); Tilastokeskus (Central Statistical Office), Helsinki. 


Accidents corporels de la circulation routière (Road traffic accidents involving personal injury); Ministère de l'Urbanisme, du Logement et 
des Transports, Direction de la Sécurité et de la Circulation Routiére, Paris. 


Germany, Federal 


Republic of: 


Hungary: 


Iceland: 


Ireland: 


Italy: 


Netherlands: 


Norway: 
Spain: 


Sweden: 


Switzerland: 


Strassenverkehrsunfalle (Road Traffic Accidents): Statistisches Bundesamt, Wiesbaden. 
Kozlekedési balesetek (Traffic accidents); Kôzponti Statisztikai Hivatal (Central Statistical Office), Budapest. 


Umferdarslys а Island (Traffic accidents in Iceland); Umferdarrad (Traffic Council), Reykjavik. Up to 1973 the title of the publication was 
Skyrsla um umferdarslys (Report on traffic accidents). 


Road Accident Facts; An Foras Forbartha/National Institute for Physical Planning and Construction Research; Dublin. 
Statistica degli incidenti stradali (Statistics of road accidents); Istituto Centrale di Statistica, Roma. 


Statistiek van de verkeersongevallen op de openbare weg/Statistics on road traffic accidents on public roads in the Netherlands; Centraal 
bureau voor de statistiek; The Hague. 


Veitrafikkulykker (Road traffic accidents); Statistisk Sentralbyra, Oslo. 
Boletin informativo, accidentes; Ministerio del interior, Direcciôn general de trafico, Madrid. 
Vägtrafikolyckor med personskada (Road traffic accidents involving personal injury); Statistiska Centralbyran, Stockholm. 


Strassenverkehrsunfalle/Accidents de la circulation routiére en Suisse (Road traffic accidents); Bureau fédéral de statistique, Bern. 


United Kingdom: Road Accidents Great Britain; Department of Transport, London. Northern Ireland Accident report; Royal Ulster Constabulary. 


United States: 


Accidents Facts; National Safety Council, Chicago. 


: 


3 
3 
; 


La liste ci-après a été établie d'après les renseignements fournis par les divers 
donne le titre des publications, l'éditeur responsable et son adresse. Les publicatio 
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gouvernements ou ceux que le secrétariat possédait déjà. La liste 
ns sont annuelles. 


On trouve aussi des statistiques succinctes sur les accidents de la circulation routière dans les annuaires statistiques de la plupart des pays 


Allemagne, 
République 


fédérale d’: 
Autriche: 
Belgique: 


Chypre: 


Danemark: 
Espagne: 


Etats-Unis: 


Finlande: 


France: 


Hongrie: 


Irlande: 


Islande: 


Italie: 
Norvège: 


Pays-Bas: 
Royaume-Uni: 


Suède: 


Suisse: 


Strassenverkehrsunfälle (Accidents de la circulation routière): Statistisches Bundesamt, Wiesbaden. 
Strassenverkehrsunfälle (Accidents de la circulation routière): Osterreichisches Statistisches Zentralamt, Wien. 
Statistique des accidents de la circulation sur la voie publique: Institut national de statistique, Bruxelles. 
Motor vehicle traffic accidents/Accidents de la circulation routière; Statistique Canada, Ottawa. 


Statistics of Motor Vehicles and Road Accidents (Statistique de véhicules automobiles et d'accidents de la route); Ministry of Finance, 
Statistics and Research Department, Nicosia. 


Faerdseisuheld (Accidents de la circulation), Danmarks Statistik, Kdbenhavn. 
Boletin informativo, accidentes; Ministerio del interior. Direccion general de trafico, Madrid. 


Accident Facts (Recueil des accidents de la circulation routiére); National Safety Council, Chicago. 


Tieliikennevahingot/V agtrafikolyckor (Accidents de la circulation routière); Tilastokeskus (Bureau central de statistique), Helsinki. 


Accidents corporels de la circulation routière: Ministère de l'Urbanisme, du Logement et des Transports, Direction de la Sécurité et de 
la Cireufation Routière, Paris. 


Kôzlekedési balesetek (Accidents de la circulation); Kôzponti Statisztikai Hivatal (Bureau central de statistique), Budapest. 


Road Accident Facts (Recueil des accidents de la circulation routière); An Foras Forbartha/National Institute for Physical Planning and 
Construction Research (Institut national de la planification physique et de recherches de construction), Dublin. 


Umferdarslys а Island (Accidents de la circulation); Umferdarrad (Conseil du transport), Reykjavik. Jusqu'à 1973 le titre de la 
publication était Skyrsla um umferdarslys (Rapport sur les accidents de la circulation). 


Statistica degli incidenti stradali (Statistique d'accidents de la route); Istituto Centrale di Statistica, Roma. 
Veitrafikkulykker (Accidents de la circulation routière); Statistisk Sentralbyra, Oslo. 


Statistiek van de verkeersongevallen op de openbare weg (Statistique d'accidents de la circulation sur la voie publique); Centraal bureau 
voor de statistiek, s’-Gravenhage. 


Road Accidents Great Britain (Accidents de la route; Grande-Bretagne); Department of Transport; London. Northern Ireland Accident 
report (Rapport sur les accidents de la circulation en Irlande du Nord); Royal Ulster Constabulary. 


x «ae 0} 
Vagtrafikolyckor med personskada (Accidents corporels de la circulation routière); Statistiska centralbyran, Stockholm. 


Strassenverkehrsunfälle/Accidents de la circulation routière en Suisse; Bureau fédéral de statistique, Berne. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 11 


БИБЛИОГРАФИЯ 


гой, имевшейся 
Последующий перечень составлен по детальным отчетам, представленным различными Я НЫ i phe Mo 
в распоряжении секретариата информации. В перечне указывается наименование публикации (публикаций), изд 
нахождение. Эти публикации являются ежегодными. 


егодниках 
Резюме статистических данных по происшествиям, связанным с дорожным движением, приводится также в статистических ежегод 
большинства стран. 


Австрия: Strassenverkehrsunfälle (Дорожно-транспортные происшествия) ; Osterreichisches Statistisches Zentralamt (Австрийское статисти- 
ческое центральное управление) , Вена. 


: : ; : x one 
Бельгия: Statistique: des accidents de la circulation sur la voie publique (Статистика транспортных происшествий на дорогах общего поль 
вания); Institut national de statistique (Национальный статистический институт) , Брюссель. 


Венгрия: Küzlekedési balesetek (Транспортные происшествия); Kôzponti Statisztikai Hivatal (Центральное статистическое управление), 
Будапешт. 


Германия, Федеративная Республика: Strassenvertehrsunfalle (Дорожно-транспортные происшествия) ; Statistisches Bundesamt, Wiesbaden. 


Дания: Faerdselsuheld (Транспортные происшествия); Danmarks Statistik  (Датское центральное статистическое управление) , Копен- 
гаген. 


Ирландия: Road Accident Facts (Дорожно-транспортные происшествия) ; Ап Foras Forbartha/National Institute for Physical Planning and 
Construction Research (Национальный институт физического планирования и строительного исследования) , Дублин. 


Исландия:  Umferdarslys а Island (Транспортные происшествия); Umferdarréd (Транспортный совет) , Рейкьявик. До 1973 года название 
публикаций было Skÿrsla ит umferdarslys (Отчет траснпортных происшествий). 


Испания: Boletin informativo, accidentes (Бюллетень информации, происшествия); Ministerio del interior, Direccién general de trafico 
(Министерство внутренних дел, Генеральная дирекция), Мадрид. 


Италия: Statistica degli incidenti stradali (Статистика дорожных происшествий); Istituto Centrale di Statistica (Центральное статистиче- 
ское управление) ‚ Рим. 


Канада: Motor vehicle traffic accidents/Accidents de la circulation routière (Дорожно-транспортные происшествия) Statistics Canada 
(Статистическое управление) , Отава. 


Кипр: Statistics of Motor vehicles and Road Accidents (Статистика автотранспортных средств и дорожных происшествий); Ministry of 
Finance, Statistics and Research Department (Министерство финансов, Отдел статистики и исследования) ‚ Никозия. 


Нидерланды: Statistiek van de verkeersongevallen op de openbare weg (Статистика транспортных происшествий на дорогах общего пользования) : 
Centraal bureau voor de statistiek (Центральное статистическое управление) , Гаага. 


Норвегия: КИ kien (Дорожно-транспортные происшествия) : Statistisk Sentralbyra (Центральное статистическое управление), 
сло. 


Соединенное Королевство: Road Accidents Great Britain (Дорожные происшествия - Великобритания) ; Department of Transport 
(Департамент no транспорту) , Лондон. Northern Ireland Accident report (Доклад дорожно-транспортных 
происшествий в Северной Ирландии); Royal Ulster Constabulary. 


Соединенные Штаты: Accidents Facts (Факты дорожно-транспортных происшествий); National Safety Council (Национальный совет 
безопасности) , Чикаго. 


Финляндия:  Tieliikennevahingot/Vägtrafikolyckor (Дорожно-транспортные происшествия); Tilastokeskus (Центральное статистическое 
управление), Хельсинки. 


Франция: Accidents corporels de la circulation routière (Дорожно-транспортные происшествия, повлекшие за собой телесные увечья) ; 
Ministère de l'Urbanisme, du Logement et des Transports, Direction de la Sécurité et de la Circulation Routière (Министерство no 
градостроительству, жилищному вопросу и транспорту, Управление по безопасности дорожного движения), Париж. 


Швейцария: Strassenverkehrsunfälle/Accidents de la circulation routière en Suisse (Дорожно- 


le// транспортные происшествия в Швейцарии) : 
Bureau fédéral de Statistique (Федеральное статистическое управление), Берн ий 


Швеция: Vägtrafikolyckor med personskada (Дорожно-транспортные происшествия, повлекшие за собой телесные увечья) ; Statistiska 
Centralbyrän (Центральное статистическое управление) , Стогкольм. 
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